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اتفاقية حقوق الطفل

العامة  الجمعية  قرار  بموجب  والان�ضمام  والت�صديق  للتوقيع  وعر�ضت  اعتمدت 
بدء  تاريخ   1989 الثاني/نوفمبر  ت�شرين   20 في  الم�ؤرخ   25/44 المتحدة  للأمم 

النفاذ: 2 �أيلول/�سبتمبر 1990، وفقا للمادة 49.

  الديباجة
ان الدول الأطراف في الاتفاقية،

الاعتراف  ي�شكل   ، المتحدة  الامم  ميثاق  في  المعلنة  للمبادئ  وفقا  انه  ترى  �إذ 
وغير  المت�ساوية  وبحقوقهم  الب�شرية  الأ�سرة  �أع�ضاء  لجميع  المت�أ�صلة  بالكرامة 

القابلة للت�صرف ، �أ�سا�س الحرية والعدالة وال�سلم في العالم ،
الميثاق  �أكدت من جديد في  قد  المتحدة  الأمم  �شعوب  ان  اعتبارها  ت�ضع في  واذ 
ايمانها بالحقوق الأ�سا�سية للإن�سان وبكرامة الفرد وقدره . وعقدت العزم على ان 

تدفع بالرقي الاجتماعي قدما وترفع م�ستوى الحياة في جو من الحرية اف�سح،
واذ تدرك ان الامم المتحدة قد اعلنت ، في الاعلان العالمي لحقوق الان�سان وفي 
التمتع بجميع  ان�سان حق  ، ان لكل  العهدين الدوليين الخا�صين بحقوق الان�سان 
التمييز  انواع  من  نوع  �أي  دون   ، ال�صكوك  تلك  في  الواردة  والحريات  الحقوق 
كالتمييز ب�سبب العن�صر او اللون او الجن�س او اللغة او الدين او الر�أي ال�سيا�سي 
 ، �آخر  و�ضع  �أي  او  المولد  او  الثروة  او  الاجتماعي  او  القومي  الا�صل  او  غيره  او 
واتفقت على ذلك ، واذ ت�شير �إلى ان الامم المتحدة قد اعلنت في الاعلان العالمي 
لحقوق الان�سان ان للطفولة الحق في رعاية وم�ساعدة خا�صتين ، واقتناعا منها 
بان الا�سرة ، باعتبارها الوحدة الا�سا�سية للمجتمع والبيئة الطبيعية لنمو ورفاهية 

جميع
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افرادها وبخا�صة الاطفال ، ينبغي ان تولى الحماية والم�ساعدة اللازمتين لتتمكن 
من الا�ضطلاع الكامل بم��سؤولياتها داخل المجتمع ،

واذ تقر بان الطفل ، كي تترعرع �شخ�صيته ترعرعا كاملا ومتنا�سقا ينبغي ان 
ين��شأ في بيئة عائلية في جو من ال�سعادة والمحبة والتفاهم ،

المجتمع  في  فردية  حياة  ليحيا  كاملا  اعدادا  الطفل  اعداد  ينبغي  انه  ترى  واذ 
وتربيته بروح المثل العليا المعلنة في ميثاق الامم المتحدة وخ�صو�صا بروح ال�سلم 

والكرامة والت�سامح والحرية والم�ساواة والاخاء ،
�إلى توفير رعاية خا�صة للطفل قد ذكرت في  واذ ت�ضع في اعتبارها ان الحاجة 
اعلان جنيف لحقوق الطفل لعام 1924 وفي اعلان حقوق الطفل الذي اعتمدته 
به في الاعلان  نوفمبر 1959 والمعترف  الثاني /  ت�شرين  العامة في 20  الجمعية 
العالمي لحقوق الان�سان وفي العهد الدولي الخا�ص بالحقوق المدنية وال�سيا�سية ) 
ولا �سيما في المادتين 23 و 24 ( وفي العهد الدولي الخا�ص بالحقوق الاقت�صادية 
والاجتماعية والثقافية ) ولا �سيما في المادة 10( وفي النظم الا�سا�سية وال�صكوك 

ذات ال�صلة للوكالات المتخ�ص�صة والمنظمات الدولية المعنية بخير الطفل .
واذ ت�ضع في اعتبارها " ان الطفل ، ب�سبب عدم ن�ضجه البدني والعقلي ، يحتاج 
قبل   ، قانونية منا�سبة  ، بما في ذلك حماية  ورعاية خا�صة  وقاية  �إلى اجراءات 

الولادة وبعدها " وذلك كما جاء في اعلان حقوق الطفل ،
المت�صلة  والقانونية  الاجتماعية  بالمبادئ  المتعلق  الاعلان  احكام  �إلى  ت�شير  واذ 
على  والتبني  بالح�ضانة  الخا�ص  الاهتمام  مع   ، ورعايتهم  الاطفال  بحماية 
النموذجية  الدنيا  المتحدة  الامم  قواعد  والى   ، والدولي  الوطني  ال�صعيدين 
لادارة ��شؤون ق�ضاء الاحداث ) قواعد بكين ( والى الاعلان ب��شأن حماية الن�ساء 

والاطفال اثناء الطوارئ والمنازعات الم�سلحة ،
واذ ت�سلم بان ثمة ، في جميع بلدان العالم اطفالا يعي�شون في ظروف �صعبة للغاية 

، وبان ه�ؤلاء الاطفال يحتاجون  �إلى مراعاة خا�صة ،



3

لحماية  الثقافية  وقيمه  �شعب  كل  تقاليد  اهمية  الواجب  الاعتبار  في  ت�أخذ  واذ 
الطفل وترعرعه ترعرعا متنا�سقا ،

واذ تدرك اهمية التعاون الدولي لتح�سين ظروف معي�شة الاطفال في كل بلد ، ولا 
�سيما في البلدان النامية ، قد اتفقت على ما يلي :

  الجزء الأول

  المادة 1:
لأغرا�ض هذه الاتفاقية، يعني الطفل كل �إن�سان لم يتجاوز الثامنة ع�شرة. ما لم 

يبلغ �سن الر�شد قبل ذلك بموجب القانون المنطبق عليه.

  المادة 2:
1. تحترم الدول الأطراف الحقوق المو�ضحة في هذه الاتفاقية وت�ضمنها لكل طفل 
الطفل  النظر عن عن�صر  بغ�ض  التمييز.  �أنواع  نوع من  �أي  دون  لولايتها  يخ�ضع 
�أو  دينهم  �أو  لغتهم  �أو  جن�سهم  �أو  لونهم  �أو  عليه  القانوني  الو�صي  �أو  والديه  �أو 
ر�أيهم ال�سيا�سي �أو غيره �أو �أ�صلهم القومي �أو الاثني �أو الاجتماعي، �أو ثروتهم، �أو 

عجزهم، �أو مولدهم �أو �أي و�ضع �آخر.
من  الحماية  للطفل  لتكفل  المنا�سبة  التدابير  جميع  الأطراف  الدول  تتخذ   .2
�أو  الطفل  والدي  مركز  �أ�سا�س  على  القائمة  العقاب  �أو  التمييز  �أ�شكال  جميع 
الأو�صياء القانونيين عليه �أو �أع�ضاء الأ�سرة، �أو �أن�شطتهم �أو �آرائهم المعبر عنها 

�أو معتقداتهم.
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  المادة 3:
1. في جميع الإجراءات التي تتعلق بالأطفال، �سواء قامت بها م�ؤ�س�سات الرعاية 
الهيئات  �أو  الإدارية  ال�سلطات  �أو  المحاكم  �أو  الخا�صة،  �أو  العامة  الاجتماعية 

الت�شريعية، يولى الاعتبار الأول لم�صالح الطفل الف�ضلى.
2. تتعهد الدول الأطراف ب�أن ت�ضمن للطفل الحماية والرعاية اللازمتين لرفاهه, 
مراعية حقوق وواجبات والديه �أو �أو�صيائه �أو غيرهم من الأفراد الم��سؤولين قانوناً 
عنه، وتتخذ، تحقيقاًً لهذا الغر�ض، جميع التدابير الت�شريعية والإدارية الملائمة.

عن  الم��سؤولة  والمرافق  والإدارات  الم�ؤ�س�سات  تتقيد  �أن  الأطراف  الدول  تكفل   .3
ال�سلطات المخت�صة ولا�سيما في  التي و�ضعتها  بالمعايير  �أو حماية الأطفال  رعاية 
من  وكذلك  للعمل،  و�لاصحياتهم  موظفيها  عدد  وفي  وال�صحة  ال�لاسمة  مجالي 

ناحية كفاءة الإ�شراف.

  المادة 4:
التدابير  من  وغيرها  والإدارية  الت�شريعية  التدابير  كل  الأطراف  الدول  تتخذ 
بالحقوق  يتعلق  وفيما  الاتفاقية.  هذه  في  بها  المعترف  الحقوق  لإعمال  الملائمة 
�إلى  التدابير  هذه  الأطراف  الدول  تتخذ  والثقافية،  والاجتماعية  الاقت�صادية 

�أق�صى حدود مواردها المتاحة، وحيثما يلزم، في �إطار التعاون الدولي.

  المادة 5:
تحترم الدول الأطراف م��سؤوليات وحقوق وواجبات الوالدين �أو عند الاقت�ضاء، 
�أع�ضاء الأ�سرة المو�سعة �أو الجماعة ح�سبما ين�ص عليه العرف المحلي. �أو الأو�صياء 
�أو غيرهم من الأ�شخا�ص الم��سؤولين قانوناً عن الطفل في �أن يوفروا بطريقة تتفق 
الطفل  ممار�سة  عند  الملائمين  والإر�شاد  التوجيه  المتطورة،  الطفل  قدرات  مع 
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الحقوق المعترف بها في هذه الاتفاقية.

  المادة 6:
1. تعترف الدول الأطراف ب�أن لكل طفل حقاً ا�صيلًا في الحياة.

2. تكفل الدول الأطراف �إلى �أق�صى حد ممكن بقاء الطفل ونموه.

  المادة 7:
1. ي�سجل الطفل بعد ولادته فوراً ويكون له الحق منذ ولادته في ا�سم والحق في 
اكت�ساب جن�سية، ويكون له قدر الإمكان، الحق في معرفة والديه وتلقي رعايتهما.
2. تكفل الدول الأطراف �إعمال هذه الحقوق وفقاً لقانونها الوطني والتزاماتها 
بموجب ال�صكوك الدولية المت�صلة بهذا الميدان ولا �سيما حيثما يعتبر الطفل عديم 

الجن�سية في حال عدم القيام بذلك.

  المادة 8 :
1. تتعهد الدول الأطراف باحترام حق الطفل في الحفاظ على هويته بما في ذلك 
دون  وذلك  القانون،  يقره  الذي  النحو  العائلية، على  و�لاصته  وا�سمه،  جن�سيته. 

تدخل غير �شرعي.
2. �إذا حرم �أي طفل بطريقة غير �شرعية من بع�ض �أو كل عنا�صر هويته، تقدم 
�إثبات  ب�إعادة  الإ�سراع  �أجل  من  المنا�سبتين  والحماية  الم�ساعدة  الأطراف  الدول 

هويته.
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  المادة 9:
�إلا  منهما.  كره  على  والديه  عن  الطفل  ف�صل  عدم  الأطراف  الدول  ت�ضمن   .1
عندما تقرر ال�سلطات المخت�صة. رهناً ب�إجراء �إعادة نظر ق�ضائية، ووفقاً للقوانين 
والإجراءات المعمول بها، �أن هذا الف�صل �ضروري ل�صون م�صالح الطفل الف�ضلى. 
وقد يلزم مثل هذا القرار في حالة معينة مثل حالة �إ�ساءة الوالدين معاملة الطفل 
�أو �إهمالهما له، �أو عندما يعي�ش الوالدان منف�صلين ويتعين اتخاذ قرار ب��شأن محل 

�إقامة الطفل.
2. في �أي دعاوى تقام عملًا بالفقرة 1 من هذه المادة تتاح لجميع الأطراف المعنية 

الفر�صة للا�شتراك في الدعوى والإف�صاح عن وجهات نظرها.
في  �أحدهما  عن  �أو  والديه  عن  المنف�صل  الطفل  حق  الأطراف  الدول  تحترم   .3
الاحتفاظ ب�صورة منتظمة بعلاقات �شخ�صية وات�صالات مبا�شرة بكلا والديه، �إلا 

�إذا تعار�ض ذلك مع م�صالح الطفل الف�ضلى.
4. في الحالات التي ين��شأ فيها هذا الف�صل عن �أي �إجراء اتخذته دولة من الدول 
او الحب�س  �أو الطفل للاحتجاز  �أو كليهما  الوالدين  �أحد  الأطراف. مثل تعري�ض 
�أثناء  التي تحدث لأي �سبب  الوفاة  الوفاة )بما في ذلك  �أو  �أو الترحيل  النفي  �أو 
�أو  للوالدين  الطلب،  عند  الطرف  الدولة  تلك  تقدم  ال�شخ�ص(  الدولة  احتجاز 
الخا�صة  الأ�سا�سية  المعلومات  الأ�سرة،  من  �آخر  لع�ضو  الاقت�ضاء  عند  �أو  الطفل 
بمحل وجود ع�ضو الأ�سرة الغائب )�أو �أع�ضاء الأ�سرة الغائبين( �إلا �إذا كان تقديم 

هذه المعلومات لي�س ل�صالح الطفل. 
وت�ضمن الدول الأطراف كذلك �أن لا تترتب على تقديم مثل هذا الطلب، في حد 

ذاته، �أي نتائج �ضارة لل�شخ�ص المعني )�أو الأ�شخا�ص المعنيين(.



7

  المادة 10:
1. وفقاً للالتزام الواقع على الدول الأطراف بموجب الفقرة 1 من المادة 9، تنظر 
الدول الأطراف في الطلبات التي يقدمها الطفل �أو والداه لدخول دولة طرف �أو 
وتكفل  �سريعة،  و�إن�سانية  �إيجابية  بطريقة  الأ�سرة،  �شمل  جمع  بق�صد  مغادرتها 
نتائج �ضارة  القبيل  �ألا تترتب على تقديم طلب من هذا  الدول الأطراف كذلك 

على مقدمي الطلب وعلى �أفراد �أ�سرهم.
ب�صورة  الاحتفاظ  في  الحق  مختلفتين  دولتين  في  والداه  يقيم  الذي  للطفل   .2
ظروف  في  �إلا  والديه.  بكلا  مبا�شرة  وات�صالات  �شخ�صية  بعلاقات  منتظمة 
ا�ستثنائية. وتحقيقاً لهذه الغاية ووفقاً لالتزام الدول الأطراف بموجب الفقرة 2 
من المادة 9، تحترم الدول الأطراف حق الطفل ووالديه في مغادرة �أي بلد بما في 
ذلك بلدهم هم، وفي دخول بلدهم، ولا يخ�ضع الحق في مغادرة �أي بلد �إلا للقيود 
التي ين�ص عليها القانون والتي تكون �ضرورية لحماية الأمن الوطني، �أو النظام 
�أو حقوق الآخرين وحرياتهم وتكون  �أو الآداب العامة  �أو ال�صحة العامة.  العام، 

متفقة مع الحقوق الأخرى المعترف بها في هذه الاتفاقية.

  المادة 11:
1. تتخذ الدول الأطراف تدابير لمكافحة نقل الأطفال �إلى الخارج وعدم عودتهم 

ب�صورة غير م�شروعة.
2. وتحقيقاً لهذا الغر�ض، ت�شجع الدول الأطراف عقد اتفاقات ثنائية �أو متعددة 

الأطراف �أو الان�ضمام �إلى اتفاقات قائمة.

  المادة 12:
1. تكفل الدول الأطراف في هذه الاتفاقية للطفل القادر على تكوين �آرائه الخا�صة 
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حق التعبير عن تلك الآراء بحرية في جميع الم�سائل التي تم�س الطفل، وتولي �آراء 
الطفل الاعتبار الواجب وفقاً ل�سن الطفل ون�ضجه.

2. ولهذا الغر�ض تتاح للطفل، بوجه خا�ص فر�صة الا�ستماع �إليه في �أي �إجراءات 
�أو هيئة ملائمة،  �أو من خلال ممثل  �إما مبا�شرة،  ق�ضائية و�إدارية تم�س الطفل 

بطريقة تتفق مع القواعد الإجرائية للقانون الوطني.

  المادة 13:
1. يكون للطفل الحق في حرية التعبير وي�شمل هذا الحق حرية طلب جميع �أنواع 
�أو  بالقول،  �سواء  للحدود،  اعتبار  �أي  دون  و�إذاعتها،  وتلقيها  والأفكار  المعلومات 

الكتابة �أو الطباعة. �أو الفن، �أو و�سيلة �أخرى يختارها الطفل.
القانون  ين�ص  �أن  ي�شرط  القيود،  لبع�ض  الحق  هذا  ممار�سة  �إخ�ضاع  يجوز   .2

عليها و�أن تكون لازمة لت�أمين ما يلي: 
احترام حقوق الغير �أو �سمعتهم، �أو

حماية الأمن الوطني �أو النظام العام، �أو ال�صحة العامة �أو الآداب العامة.

  المادة 14:
1. تحترم الدول الأطراف حق الطفل في حرية الفكر والوجدان والدين.

للحالة،  تبعاً  وكذلك،  الوالدين  وواجبات  حقوق  الأطراف  الدول  تحترم   .2
الأو�صياء القانونيين عليه، في توجيه الطفل في ممار�سة حقه بطريقة تن�سجم مع 

قدرات الطفل المتطورة.
التي ين�ص عليها  للقيود  �إلا  �أو المعتقدات  بالدين  �أن يخ�ضع الاجهار  3. لا يجوز 
القانون واللازمة لحماية ال�لاسمة العامة �أو النظام �أو ال�صحة اوالآداب العامة �أو 

الحقوق والحريات الأ�سا�سية للآخرين.
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  المادة 15:
1. تعترف الدول الأطراف بحقوق الطفل في حرية تكوين الجمعيات وفي حرية 

الاجتماع ال�سلمي
المفرو�ضة طبقاً  القيود  قيود غير  ب�أية  الحقوق  هذه  تقييد ممار�سة  يجوز  لا   .2
للقانون والتي تقت�ضيها ال�ضرورة في مجتمع ديمقراطي ل�صيانة الأمن الوطني �أو 
ال�لاسمة العامة �أو النظام العام، �أو لحماية ال�صحة العامة �أو الآداب العامة �أو 

لحماية حقوق الغير وحرياتهم.

  المادة 16:
1. لا يجوز �أن يجري �أي تعر�ض تع�سفي �أو غير قانوني للطفل في حياته الخا�صة �أو 

�أ�سرته �أو منزله �أو مرا�لاسته، ولا �أي م�سا�س غير قانوني ي�شرفه �أو ب�سمعته
2. للطفل الحق في �أن يحميه القانون من مثل هذا التعر�ض �أو الم�سا�س .

  المادة 17:
وت�ضمن  الإعلام  و�سائط  ت�ؤديها  التي  الهامة  بالوظيفة  الأطراف  الدول  تعترف 
�إمكانية ح�صول الطفل على المعلومات والمواد من �شتى الم�صادر الوطنية والدولية، 
والمعنوية  والروحية  الاجتماعية  رفاهيته  تعزيز  ت�ستهدف  التي  تلك  وبخا�صة 

و�صحته الج�سدية والعقلية وتحقيقاً لهذه الغاية: تقوم الدول الأطراف بما يلي:
المنفعة الاجتماعية  والمواد ذات  المعلومات  ن�شر  الإعلام على  و�سائط  ت�شجيع   .1

والثقافية للطفل وفقاً لروح المادة 29.
2. ت�شجيع التعاون الدولي في �إنتاج وتبادل ون�شر هذه المعلومات والمواد من �شتى 

الم�صادر الثقافية والوطنية والدولية.
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3. ت�شجيع �إنتاج كتب الأطفال ون�شرها.
4. ت�شجيع و�سائط الإعلام على ايلاء عناية خا�صة للاحتياجات اللغوية للطفل 

الذي ينتمي �إلى مجموعة من مجموعات الأقليات �أو �إلى ال�سكان الأ�صليين.
5. ت�شجيع و�ضع مبادئ توجيهية ملائمة لوقاية الطفل من المعلومات والمواد التي 

ت�ضر بم�صالحه مع و�ضع �أحكام المادتين 13 و18 في الاعتبار.

  المادة 18:
1. تبذل الدول الأطراف ق�صارى جهدها ل�ضمان الاعتراف بالمبد�أ القائل ان كلا 
عاتق  على  وتقع  الطفل ونموه  تربية  م��سؤوليات م�شتركة عن  يتحملان  الوالدين 
الوالدين �أو الأو�صياء القانونيين، ح�سب الحالة، الم��سؤولية الأولى عن تربية الطفل 

ونموه. وتكون م�صالح الطفل الف�ضلى مو�ضع اهتمامهم الأ�سا�سي.
2. في �سبيل �ضمان وتعزيز الحقوق المبينة في هذه الاتفاقية على الدول الأطراف 
في هذه الاتفاقية �أن تقدم الم�ساعدة الملائمة للوالدين وللأو�صياء القانونيين في 
ومرافق  م�ؤ�س�سات  تطوير  تكفل  �أن  وعليها  الطفل  تربية  بم��سؤوليات  الا�ضطلاع 

وخدمات رعاية الأطفال.
 3-تتخذ الدول الأطراف كل التدابير الملائمة لت�ضمن لأطفال الوالدين العاملين 

حق الانتفاع بخدمات ومرافق رعاية الطفل التي هم م�ؤهلون لها.

  المادة 19:
والاجتماعية  والإدارية  الت�شريعية  التدابير  جميع  الأطراف  الدول  تتخذ   .1
�أو الإ�ساءة  �أو ال�ضرر  �أ�شكال العنف  والتعليمية الملائمة لحماية الطفل من كافة 
المعاملة  �إ�ساءة  و  �إهمال  على  المنطوية  المعاملة  �أو  الإهمال  و  العقلية  �أو  البدنية 
الوالد )الوالدين(  �أو الا�ستغلال، بما في ذلك الإ�ساءة الجن�سية، وهو في رعاية 
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�أو الو�صي القانوني )الأو�صياء القانونيين( عليه، �أو �أي �شخ�ص �آخر يتعهد الطفل 
برعايته.

فعالة  �إجراءات  الاقت�ضاء،  ح�سب  الوقائية،  التدابير  هذه  ت�شمل  �أن  ينبغي   .2
يتعهدون  الذين  ولأولئك  للطفل  اللازم  الدعم  لتوفير  اجتماعية  برامج  لو�ضع 
الطفل برعايتهم، وكذلك للأ�شكال الأخرى من الوقاية، ولتحديد حالات �إ�ساءة 
معاملة الطفل المذكورة حتى الآن والإبلاغ عنها والإحالة ب��شأنها والتحقيق فيها 

ومعالجتها ومتابعتها وكذلك لتدخل الق�ضاء ح�سب الاقت�ضاء.

  المادة 20:
1. للطفل المحروم ب�صفة م�ؤقتة �أو دائمة من بيئته العائلية �أو الذي لا ي�سمح له 
حفاظاً على م�صالحه الف�ضلى، بالبقاء في تلك البيئة، الحق في حماية وم�ساعدة 

خا�صتين توفرهما الدولة.
2. ت�ضمن الدول الأطراف وفقاً لقوانينها الوطنية، رعاية بديلة لمثل هذا الطفل.

3. يمكن �أن ت�شمل هذه الرعاية، في جملة �أمور الح�ضانة، �أو الكفالة الواردة في 
منا�سبة  م�ؤ�س�سات  في  الإقامة  ال�ضرورة  عند  �أو،  التبني،  �أو  الإ�لاسمي،  القانون 
لرعاية الأطفال، وعند النظر في الحلول، ينبغي ايلاء الاعتبار الواجب لا�ست�صواب 
الا�ستمرارية في تربية الطفل ولخلفية الطفل الاثنية والدينية والثقافية واللغوية.

  المادة 21:
الف�ضلى  الطفل  م�صالح  ايلاء  التبني  نظام  تجيز  و/�أو  تقر  التي  الدول  ت�ضمن 

الاعتبار الأول والقيام بما يلي:
1. ت�ضمن �ألا ت�صرح بتبني الطفل �إلا ال�سلطات المخت�صة التي تحدد، وفقاً للقوانين 
�أن �أ�سا�س كل المعلومات ذات ال�صلة الموثوق بها،  والإجراءات المعمول بها وعلى 
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والأو�صياء  والأقارب  بالوالدين  يتعلق  فيما  الطفل  لحالة  نظراً  جائز  التبني 
�أعطوا عن علم موافقتهم  �أو الأ�شخا�ص المعنيين، عند الاقت�ضاء، قد  القانونيين 

على التبني على �أ�سا�س ح�صولهم على ما فد يلزم من الم�شورة.
2. تعترف ب�أن التبني في بلد �آخر يمكن اعتباره و�سيلة بديلة لرعاية الطفل، �إذا 
�إذا تعذرت العناية به ب�أي  �أو  �أو متبنية  �أ�سرة حا�ضنة  تعذرت �إقامة الطفل لدى 

طريقة ملائمة في وطنه .
�أن ي�ستفيد الطفل من �ضمانات ومعايير  3. ت�ضمن بالن�سبة للتبني في بلد �آخر، 

تعادل تلك القائمة فيما يتعلق بالتبني الوطني.
4. تتخذ جميع التدابير المنا�سبة كي ت�ضمن، بالن�سبة للتبني في بلد �آخر،�أن عملية 

التبني لا تعود على �أولئك الم�شاركين فيها بك�سب مالي غير م�شروع؛ 
5. تعزز، عند الاقت�ضاء، �أهداف هذه المادة بعقد ترتيبات �أو اتفاقات ثنائية �أو 
متعددة الأطراف، وت�سعى، في هذا الإطار �إلى �ضمان �أن يكون تبني الطفل في بلد 

�آخر من خلال ال�سلطات �أو الهيئات المخت�صة.

  المادة 22:
للطفل  لتكفل  الملائمة  التدابير  الاتفاقية  هذه  في  الأطراف  الدول  تتخذ   .1
للقوانين  وفقاً  لاجئاً  يعتبر  الذي  �أو  لاجئ،  مركز  على  للح�صول  ي�سعى  الذي 
والداه  ي�صحبه  لم  �أو  �صحبه  �سواء  بها،  المعمول  المحلية  �أو  الدولية  والإجراءات 
التمتع  في  المنا�سبتين  الإن�سانية  والم�ساعدة  الحماية  تلقى  �آخر،  �شخ�ص  �أي  �أو 
الدولية  بالحقوق المنطبقة المو�ضحة في هذه الاتفاقية وفي غيرها من ال�صكوك 
فيها.  �أطرافاً  المذكورة  الدول  تكون  التي  الإن�سان  بحقوق  المتعلقة  �أو  الإن�سانية 
�أي  التعاون في  نراه منا�سباً  الأطراف، ح�سب ما  الدول  توفر  الغر�ض،  ولهذا   .2
جهود تبذلها الأمم المتحدة وغيرها من المنظمات الحكومية الدولية المخت�صة �أو
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كهذا  طفل  لحماية  المتحدة،  الأمم  مع  المتعاونة  الحكومية  غير  المنظمات 
وم�ساعدته، للبحث عن والدي طفل لاجئ لا ي�صحبه �أحد او عن �أي �أفراد �آخرين 
وفي  �أ�سرته.  �شمل  لجمع  اللازمة  المعلومات  على  الح�صول  �أجل  �أ�سرته،من  من 
الحالات التي يتعذر فيها العثور على الوالدين �أو الأفراد الآخرين لأ�سرته يمنح 
الطفل ذات الحماية الممنوحة لأي طفل �آخر محروم ب�صفة دائمة �أو م�ؤقتة من 

بيئته العائلية لأي �سبب كما هو مو�ضح في هذه الاتفاقية.

  المادة 23:
1. تعترف الدول الأطراف بوجوب تمتع الطفل المعوق عقلياً �أو ج�سدياً بحياة كاملة 
وكريمة، في ظروف تكفل له كرامته وتعزز اعتماده على النف�س وتي�سر م�شاركته 

الفعلية في المجتمع.
التمتع برعاية خا�صة وت�شجع  الدول الأطراف بحق الطفل المعوق في  2. تعترف 
تقديم  الموارد،  بتوفر  رهناً  رعايته،  وللم��سؤولين عن  لذلك  الم�ؤهل  للطفل  وتكفل 
الم�ساعدة التي يقدم عنها طلب والتي تتلاءم مع حالة الطفل وظروف والديه �أو 

غيرهما ممن يرعونه.
3. �إدراكاً للاحتياجات الخا�صة للطفل المعوق،توفر الم�ساعدة المقدمة وفقاً للفقرة 
�أو  للوالدين  المالية  الموارد  �أمكن ذلك، مع مراعاة  المادة مجاناً كلما  2 من هذه 
�إمكانية  �ضمان  �إلى  تهدف  �أن  وينبغي  الطفل،  برعاية  يقومون  ممن  غيرهما 
التعليم والتدريب، وخدمات الرعاية ال�صحية،  ح�صول الطفل المعوق فعلًا على 
وخدمات �إعادة الت�أهيل، والإعداد لممار�سة عمل، والفر�ص الترفيهية وتلقيه ذلك 
ب�صورة ت�ؤدي �إلى تحقيق الاندماج الاجتماعي للطفل ونموه الفردي، بما في ذلك 

نموه الثقافي والروحي على �أكمل وجه ممكن.
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4. على الدول الأطراف �أن ت�شجع بروح التعاون الدولي تبادل المعلومات المنا�سبة 
في ميدان الرعاية ال�صحية الوقائية والعلاج الطبي والنف�سي والوظيفي للأطفال 
الت�أهيل والخدمات  �إعادة  المعوقين، بما في ذلك ن�شر المعلومات المتعلقة بمناهج 
المهنية و�إمكانية الو�صول �إليها، وذلك بغية الدول الأطراف من تح�سين قدراتها 
هذا  في  خا�صة،  ب�صفة  وتراعى  المجالات،  هذه  في  خبرتها  وتو�سيع  ومهاراتها 

ال�صدد، احتياجات البلدان النامية .

  المادة 24:
يمكن  �صحي  م�ستوى  ب�أعلى  التمتع  في  الطفل  بحق  الأطراف  الدول  تعترف   .1
الت�أهيل ال�صحي، وتبذل الدول  بلوغه وبحقه في مرافق علاج الأمرا�ض و�إعادة 
الأطراف ق�صارى جهدها لت�ضمن �ألا يحرم �أي طفل من حقه في الح�صول على 

خدمات الرعاية ال�صحية هذه.
2. تتابع الدول الأطراف �إعمال هذا الحق كاملًا وتتخذ، بوجه خا�ص، التدابير 

المنا�سبة من �أجل: 
1. خف�ض وفيات الر�ضع والأطفال.

2. كفالة توفير الم�ساعدة الطبية والرعاية ال�صحية اللازمتين لجميع الأطفال مع 
الت�شديد على تطوير الرعاية ال�صحية الأولية.

3. مكافحة الأمرا�ض و�سوء التغذية حتى في �إطار الرعاية ال�صحية الأولية، عن 
التكنولوجيا المتاحة ب�سهولة وعن طريق توفير الأغذية  �أمور منها تطبيق  طريق 
البيئة  تلوث  �أخطار  اعتبارها  في  �آخذة  النقية،  ال�شرب  ومياه  الكافية  المغذية 

ومخاطره.
4. كفالة الرعاية ال�صحية المنا�سبة للأمهات قبل الولادة وبعدها.

بالمعلومات والطفل  الوالدين  �سيما  المجتمع، ولا  تزويد جميع قطاعات  5. كفالة 
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ومبادئ  الطبيعية،  الر�ضاعة  ومزايا  وتغذيته،  الطفل  ب�صحة  المتعلقة  الأ�سا�سية 
حفظ ال�صحة والإ�صحاح البيئي, والوقاية من الحوادث، وح�صول هذه القطاعات 

على تعليم في هذه المجالات وم�ساعدتها في الا�ستفادة من هذه المعلومات
6. تطوير الرعاية ال�صحية الوقائية والإر�شاد المقدم للوالدين، والتعليم والخدمات 

المتعلقة بتنظيم الأ�سرة.
3. تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير الفعّالة والملائمة بغية �إلغاء الممار�سات 

التقليدية التي ت�ضر ب�صحة الأطفال.
4. تتعهد الدول الأطراف بتعزيز وت�شجيع التعاون الدولي من �أجل التو�صل ب�شكل 
ب�صفة  وتراعي  المادة.  هذه  في  به  المعترف  للحق  الكامل  الإعمال  �إلى  تدريجي 

خا�صة احتياجات البلدان النامية في هذا ال�صدد.

  المادة 25:
لأغرا�ض  المخت�صة  ال�سلطات  تودعه  الذي  الطفل  بحق  الأطراف  الدول  تعترف 
الرعاية �أو الحماية �أو علاج �صحته البدنية �أو العقلية في مراجعة دورية للعلاج 

المقدم للطفل ولجميع الظروف الأخرى ذات ال�صلة ب�إيداعه.

  المادة 26:
1. تعترف الدول الأطراف لكل طفل بالحق في الانتفاع من ال�ضمان الاجتماعي، 
بما في ذلك الت�أمين الاجتماعي، وتتخذ التدابير اللازمة لتحقيق الاعمال الكامل 

لهذا الحق وفقاً لقانونها الوطني.
الطفل  وظروف  موارد  مراعاة  مع  الاقت�ضاء،  عند  الإعانات،  منح  ينبغي   .2
والأ�شخا�ص الم��سؤولين عن �إعالة الطفل ف�ضلًا عن �أي اعتبار �آخر ذي �صلة بطلب 

يقدم من جانب الطفل �أو نيابة عنه للح�صول على �إعانات.
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  المادة 27:
1. تعترف الدول الأطراف بحق كل طفل في م�ستوى معي�شي ملائم لنموه البدني 

والعقلي والروحي والمعنوي والاجتماعي.
الطفل  عن  الم��سؤولون  الآخرون  الأ�شخا�ص  �أو  �أحدهما  �أو  الوالدان  يحتمل   .2
بت�أمين  وقدراتهم،  المالية  �إمكانياتهم  حدود  في  القيام  عن  الأ�سا�سية  الم��سؤولية 

ظروف المعي�شة اللازمة لنمو الطفل.
3. تتخذ الدول الأطراف، وفقاً لظروفها الوطنية وفي حدود �إمكانياتها، التدابير 
الملائمة من �أجل م�ساعدة الوالدين وغيرهما من الأ�شخا�ص الم��سؤولين عن الطفل، 
على �إعمال هذا الحق وتقدم عند ال�ضرورة الم�ساعدة المادية وبرامج الدعم، ولا 

�سيما فيما يتعلق بالتغذية والك�ساء والإ�سكان.
4. تتخذ الدول الأطراف كل التدابير المنا�سبة لكفالة تح�صيل نفقة الطفل من 
داخل  �سواء  الطفل،  عن  مالياً  الم��سؤولين  الآخرين  الأ�شخا�ص  من  �أو  الوالدين 
الم��سؤول  ال�شخ�ص  يعي�ش  عندما  خا�ص،  وبوجه  الخارج،  في  �أو  الطرف  الدولة 
مالياً عن الطفل في دولة �أخرى غير الدولة التي يعي�ش فيها الطفل، ت�شجع الدول 
الأطراف الان�ضمام �إلى اتفاقات دولية �أو �إبرام اتفاقات من هذا القبيل، وكذلك 

اتخاذ ترتيبات �أخرى منا�سبة.

  المادة 28:
1. تعترف الدول الأطراف بحق الطفل في التعليم، وتحقيقاً للإعمال الكامل لهذا 

الحق تدريجياً وعلى �أ�سا�س تكاف�ؤ الفر�ص، تقوم بوجه خا�ص بما يلي:
1. جعل التعليم الابتدائي �إلزامياً ومتاحاً مجاناً للجميع.

�أو المهني، وتوفيرها  �أ�شكال التعليم الثانوي، �سواء العام  2. ت�شجيع تطوير �شتى 
و�إتاحتها لجميع الأطفال، واتخاذ التدابير المنا�سبة مثل �إدخال مجانية التعليم
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وتقديم الم�ساعدة المالية عند الحاجة �إليها.
�أ�سا�س  على  للجميع  متاحاً  المنا�سبة،  الو�سائل  ب�شتى  العالي  التعليم  جعل   .3

القدرات.
4. جعل المعلومات والمبادئ الإر�شادية، التربوية والمهنية متوفرة لجميع الأطفال 

وفي متناولهم.
5. اتخاذ تدابير لت�شجيع الح�ضور المنتظم في المدار�س والتقليل من معدلات ترك 

الدرا�سة.
2. تتخذ الدول الأطراف كافة التدابير المنا�سبة ل�ضمان �إدارة النظام في المدار�س 

على نحو يتم�شى مع كرامة الطفل الإن�سانية وبتوافق مع هذه الاتفاقية.
في  الدولي  التعاون  وت�شجيع  بتعزيز  الاتفاقية  هذه  في  الأطراف  الدول  تقوم   .3
الأمور المتعلقة بالتعليم، وبخا�صة بهدف الإ�سهام في الق�ضاء على الجهل والأمية 
في جميع �أنحاء العالم وتي�سير الو�صول �إلى المعرفة العلمية والتقنية و�إلى و�سائل 
هذا  في  النامية  البلدان  احتياجات  خا�صة  ب�صفة  وتراعى  الحديثة،  التعليم 

ال�صدد. 

  المادة 29:
1. توافق الدول الأطراف على �أن يكون تعليم الطفل موجها" نحو: 

�أق�صى  �إلى  والبدنية  العقلية  وقدراته  ومواهبه  الطفل  �شخ�صية  تنمية   .1
�إمكاناتها.

2. تنمية احترام حقوق الإن�سان والحريات الأ�سا�سية والمبادىء المكر�سة في ميثاق 
الأمم المتحدة.

والقيم  الخا�صة،  وقيمه  ولغته  الثقافية  وهويته  الطفل  ذوي  احترام  تنمية   .3
الوطنية للبلد الذي يعي�ش فيه الطفل والبلد الذي ن��شأ فيه في الأ�صل، والح�ضارات
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المختلفة عن ح�ضارته.
4. �إعداد الطفل لحياة ت�ست�شعر الم��سؤولية في مجتمع حر، بروح من التفاهم وال�سلم 
والجماعات  ال�شعوب  جميع  بين  وال�صداقة  الجن�سين  بين  والم�ساواة  والت�سامح 

الإثنية والوطنية والدينية والأ�شخا�ص الذين ينتمون �إلى ال�سكان الأ�صليين. 
5. تنمية احترام البيئة الطبيعية.

2. لي�س في ن�ص هذه المادة �أو المادة 28 ما يف�سر على �أنه تدخل في حرية الأفراد 
بمراعاة  الدوام  على  رهنا"  و�إدارتها،  التعليمية  الم�ؤ�س�سات  �إن�شاء  في  والهيئات 
المبادىء المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من هذه المادة وبا�شتراط مطابقة التعليم 

الذي توفره هذه الم�ؤ�س�سات للمعايير الدنيا قد ت�ضعها الدولة.

  المادة 30:
في الدول التي توجد فيها �أقليات �أثنية �أو دينية �أو لغوية �أو �أ�شخا�ص من ال�سكان 
ال�سكان من  لأولئك  �أو  الأقليات  لتلك  المنتمي  الطفل  الأ�صليين، لا يجوز حرمان 
الحق في �أن يتمتع، مع بقية �أفراد المجموعة، بثقافته، �أو الإجهار بدينه وممار�سة 

�شعائره، �أو ا�ستعمال لغته.

  المادة 31:
1. تعترف الدول الأطراف بحق الطفل في الراحة ووقت الفراغ، ومزاولة الألعاب 
وفي  الثقافية  الحياة  في  بحرية  والم�شاركة  ل�سنه  المنا�سبة  الا�ستجمام  و�أن�شطة 

الفنون.
الحياة  في  الكاملة  الم�شاركة  في  الطفل  حق  وتعزز  الأطراف  الدول  تحترم   .2
الثقافي  للن�شاط  ومت�ساوية  ملائمة  فر�ص  توفير  على  وت�شجع  والفنية  الثقافية 

والفني والإ�ستجمامي و�أن�شطة �أوقات الفراغ.
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  المادة 32:
1. تعترف الدول الأطراف بحق الطفل في حمايته من الا�ستغلال الاقت�صادي ومن �أداء 
�أي عمل يرجح �أن يكون خطيرا" �أو �أن يمثل �إعاقة لتعليم الطفل، �أو �أن يكون  �ضارا" 
ب�صحة الطفل �أو بنموه البدني، �أو العقلي، �أو الروحي، �أو المعنوي، �أو الاجتماعي.
والتربوية  والاجتماعية  والإدارية  الت�شريعية  التدابير  الأطراف  الدول  تتخذ   .2

الأخرى ذات ال�صلة، تقوم الدول الأطراف بوجه خا�ص بما يلي: 
1. تحديد عمر �أدنى �أو �أعمار دنيا للالتحاق بعمل.

2. و�ضع نظام منا�سب ل�ساعات العمل وظروفه.
المادة  هذه  �إنفاذ  بغية  ل�ضمان  منا�سبة  �أخرى  جزاءات  �أو  عقوبات  فر�ض   .3

بفعالية.

  المادة 33:
تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير المنا�سبة، بما في ذلك التدابير الت�شريعية 
والإدارية والإجتماعية والتربوية، لوقاية الأطفال من الإ�ستخدام غير الم�شروع للمواد 
المخدرة والمواد الم�ؤثرة على العقل، ح�سبما تحددت في المعاهدات الدولية ذات ال�صلة، 
ولمنع ا�ستخدام الأطفال في �إنتاج مثل هذه المواد بطريقة غير م�شروعة والإتجار بها.

  المادة 34:
الجن�سي  الا�ستغلال  �أ�شكال  جميع  من  الطفل  بحماية  الأطراف  الدول  تتعهد 
والانتهاك الجن�سي. ولهذه الأغرا�ض تتخذ الدول الأطراف، بوجه خا�ص، جميع 

التدابير الملائمة الوطنية والثنائية والمتعددة الأطراف لمنع:
1. حمل �أو �إكراه الطفل على تعاطي �أي ن�شاط جن�سي غير م�شروع.
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2. الا�ستخدام الا�ستغلالي للأطفال في الدعارة �أو غيرها من الممار�سات الجن�سية 
غير الم�شروعة.

3. الا�ستخدام الا�ستغلالي للأطفال في العرو�ض والمواد الداعرة.

  المادة 35:
والمتعددة  والثنائية  الوطنية  الملائمة  التدابير  جميع  الأطراف  الدول  تتخذ 
الأطراف لمنع اختطاف الأطفال �أو بيعهم �أو الاتجار بهم لأي غر�ض من الأغرا�ض 

�أو ب�أي �شكل من الأ�شكال.

  المادة 36:
تحمي الدول الأطراف الطفل من �سائر �أ�شكال الإ�ستغلال ال�ضارة ب�أي جانب من 

جوانب رفاه الطفل.

  المادة 37:
تكفل الدول الأطراف:

1. �ألا يعر�ض �أي طفل للتعذيب �أو لغيره من �ضروب المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو 
ال�لاإن�سانية �أو المهينة. ولا تفر�ض عقوبة الإعدام �أو ال�سجن مدى الحياة ب�سبب 
جرائم يرتكبها �أ�شخا�ص تقل �أعمارهم عن ثماني ع�شرة �سنة دون وجود �إمكانية 

للإفراج عنهم.
2. �ألا يحرم �أي طفل من حريته ب�صورة غير قانونية �أو تع�سفية. ويجب �أن يجري 
اعتقال الطفل �أو احتجازه �أو �سجنه وفقا" للقانون ولا يجوز ممار�سته �إلا كملج�أ 

�أخير ولأق�صر فترة زمنية منا�سبة.
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في  المت�أ�صلة  للكرامة  واحترام  ب�إن�سانية  حريته  من  محروم  طفل  كل  يعامل   .3
الإن�سان، وبطريقة تراعي احتياجات الأ�شخا�ص الذين بلغوا �سنه. وبوجه خا�ص، 
يف�صل كل طفل محروم من حريته عن البالغين، ما لم يعتبر �أن م�صلحة الطفل 
تقت�ضي خلاف ذلك، ويكون له الحق في البقاء على ات�صال مع �أ�سرته عن طريق 

المرا�لاست والزيارات، �إلا في الظروف الا�ستثنائية.
4. يكون لكل طفل محروم من حريته الحق في الح�صول ب�سرعة على م�ساعدة 
قانونية وغيرها من الم�ساعدة المنا�سبة. ف�ضلا" عن الحق في الطعن في �شرعية 
حرمانه من الحرية �أمام محكمة �أو �سلطة مخت�صة م�ستقلة ومحايدة �أخرى، وفي 

�أن يجري البت ب�سرعة في �أي �إجراء، من هذا القبيل.

  المادة 38:
الإن�ساني الدولي المنطبقة  القانون  ب�أن تحترم قواعد  الدول الأطراف  1. تتعهد 
هذه  احترام  ت�ضمن  و�أن  بالطفل  ال�صلة  وذات  الم�سلحة  المنازعات  في  عليها 

القواعد.
2. تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير الممكنة عمليا" لكي ت�ضمن �ألا ي�شترك 
في  مبا�شرا"  ا�شتراكا"  �سنة  ع�شرة  خم�س  �سنهم  تبلغ  لم  الذين  الأ�شخا�ص 

الحرب.
3. تمتنع الدول الأطراف عن تجنيد �أي �شخ�ص لم تبلغ �سنه خم�س ع�شرة �سنة 
في قواتها الم�سلحة. وعند التجنيد من بين الأ�شخا�ص الذين بلغت �سنهم خم�س 
ع�شرة �سنة ولكنها لم تبلغ ثماني ع�شرة �سنة، يجب على الدول الأطراف �أن ت�سعى 

لإعطاء الأولوية لمن هم �أكبر �سنا".
4. تتخذ الدول الأطراف، وفقا" لالتزاماتها بمقت�ضى القانون الإن�ساني الدولي 
بحماية ال�سكان المدنيين في المنازعات الم�سلحة، جميع التدابير الممكنة عمليا" لكي
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ت�ضمن حماية ورعاية الأطفال المت�أثرين بنزاع م�سلح.

  المادة 39:
والنف�سي  البدني  الت�أهيل  لت�شجيع  المنا�سبة  التدابير  كل  الأطراف  الدول  تتخذ 
و�إعادة الاندماج الاجتماعي للطفل الذي يقع �ضحية �أي �شكل من �أ�شكال الإهمال 
�أو الا�ستغلال �أو الإ�ساءة، �أو التعذيب �أو �أي �شكل �آخر من �أ�شكال المعاملة �أو العقوبة 
الت�أهيل  هذا  ويجري  الم�سلحة.  المنازعات  �أو  المهينة،  �أو  ال�لاإن�سانية  �أو  القا�سية 

و�إعادة الاندماج هذه في بيئة تعزز �صحة الطفل، واحترامه لذاته، وكرامته.

  المادة 40:
1. تعترف الدول الأطراف بحق كل طفل يدعى �أنه انتهك قانون العقوبات �أو يتهم 
بذلك �أو يثبت عليه ذلك في �أن يعامل بطريقة تتفق مع رفع درجة �إح�سا�س الطفل 
بكرامته وقدره، وتعزز احترام الطفل لما للآخرين من حقوق الإن�سان والحريات 
�إعادة اندماج الطفل وقيامه  الأ�سا�سية وتراعي �سن الطفل وا�ست�صواب ت�شجيع 

بدور بنّاء في المجتمع.
تكفل  ال�صلة،  ذات  الدولية  ال�صكوك  �أحكام  مراعاة  ومع  وتحقيقا" لذلك،   .2
لقانون  الطفل  انتهاك  �إدعاء  عدم  �أ–  يلي:  ما  خا�ص،  بوجه  الأطراف،  الدول 
العقوبات �أو اتهامه بذلك �أنّ �إثبات ذلك عليه ب�سبب �أفعال �أو �أوجه ق�صور لم تكن 
محظورة بموجب القانون الوطني �أو الدولي عند ارتكابها. ب– يكون لكل طفل 

يدعى ب�أنه انتهك قانون العقوبات �أو يتهم بذلك ال�ضمانات التالية على الأقل: 
1. �إفترا�ض براءته �إلى �أن تثبت �إدانته وفقا" للقانون.

2. �إخطاره فورا" ومبا�شرة" بالتهم الموجهة اليه، عن طريق والديه �أو الأو�صياء 
�أو غيرها من قانونية  الإقت�ضاء، والح�صول على م�ساعدة  عليه عند  القانونيين 
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الم�ساعدة الملائمة لإعداد وتقديم دفاعه.
3. قيام �سلطة �أو هيئة ق�ضائية مخت�صة وم�ستقلة ونزيهة بالف�صل في دعواه دون 
�أو بم�ساعدة  قانوني  م�ست�شار  وفقا" للقانون، بح�ضور  ت�أخير في محاكمة عادلة 
منا�سبة �أخرى وبح�ضور والديه �أو الأو�صياء القانونيين عليه، ما لم يعتبر �أن ذلك 

في غير م�صلحة الطفل الف�ضلى، ولا�سيما اذا �أخذ في الح�سبان �سنه �أو حالته.
�أو ت�أمين  �أو الإعتراف بالذنب، وا�ستجواب  4. عدم �إكراهه على الإدلاء ب�شهادة 
ا�ستجواب ال�شهود المناه�ضين وكفالة ا�شتراك وا�ستجواب ال�شهود ل�صالحه في ظل 

ظروف من الم�ساواة.
هيئة  �أو  مخت�صة  �سلطة  قيام  ت�أمين  العقوبات،  قانون  انتهك  �أنه  اعتبر  اذا   .5
ق�ضائية م�ستقلة ونزيهة �أعلى وفقا" للقانون ب�إعادة النظر في هذا القرار وفي �أية 

تدابير مفرو�ضة تبعا" لذلك.
6. الح�صول على م�ساعدة مترجم �شفوي مجانا" اذا تعذر على الطفل فهم اللغة 

الم�ستعملة �أو النطق بها.
7. ت�أمين �إحترام حياته الخا�صة تماما" �أثناء جميع مراحل الدعوى.

وم�ؤ�س�سات  و�سلطات  و�إجراءات  قوانين  �إقامة  لتعزيز  الأطراف  الدول  ت�سعى   .3
�أو  �أنهم انتهكوا قانون العقوبات  منطبقة خ�صي�صا" على الأطفال الذين يدعى 

يتهمون بذلك �أو يثبت عليهم ذلك، وخا�صة القيام بما يلي: 
1. تحديد من دنيا يفتر�ض دونها �أن الأطفال لي�س لديهم الأهلية لانتهاك قانون 

العقوبات.
اللجوء  دون  الأطفال  ه�ؤلاء  لمعاملة  الإقت�ضاء  عند  تدابير  اتخاذ  ا�ست�صواب   .2
القانونية  �أن تحترم حقوق الإن�سان وال�ضمانات  �إجراءات ق�ضائية، �شريطة  �إلى 

احتراما" كاملا".
والم�شورة،  والإ�شراف،  والإر�شاد  الرعاية  �أوامر  مثل  مختلفة،  ترتيبات  تتاح   .4
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والإختبار، والح�ضانة، وبرامج التعليم والتدريب المهني وغيرها من بدائل الرعاية 
الم�ؤ�س�سية، ل�ضمان معاملة الأطفال بطريقة تلائم وفاههم وتتنا�سب مع ظروفهم 

وجرمهم على ال�سواء.

  المادة 41:
�أ�سرع �إف�ضاء �إلى �أعمال حقوق  لي�س في هذه الاتفاقية ما يم�س �أي �أحكام تكون 

الطفل والتي قد ترد في:
1. قانون دولة طرف، �أو

2. القانون الدولي ال�ساري على تلك الدولة.

  الجزء الثاني

  المادة 42:
وا�سع  نطاق  على  و�أحكامها  الاتفاقية  مبادئ  تن�شر  ب�أن  الأطراف  الدول  تتعهد 

بالو�سائل الملائمة والفعّالة. بين الكبار والأطفال على ال�سواء.

  المادة 43:
1. تن��شأ لغر�ض درا�سة التقدم الذي �أحرزته الدول الأطراف في ا�ستيفاء تنفيذ 
الإلتزامات التي تعهدت بها في هذه الإتفاقية لجنة معينة بحقوق الطفل ت�ضطلع 

بالوظائف المن�صو�ص عليها فيما يلي.
2. تت�ألف اللجنة من ثمانية ع�شر خبيراً من ذوي المكانة الخلقية الرفيعة والكفاءة 
الأطراف الدول  وتنتخب  الإتفاقية.  هذه  تغطيه  الذي  الميدان  في  بها  المعترف 
�أع�ضاء اللجنة من بين رعاياها ويعمل ه�ؤلاء الأع�ضاء ب�صفتهم ال�شخ�صية، ويولى
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الإعتبار للتوزيع الجغرافي العادل وكذلك للنظم القانونية الرئي�سية.
3. ينتخب �أع�ضاء اللجنة بالإقتراع ال�سري من قائمة �أ�شخا�ص تر�شحهم الدول 

الأطراف، ولكل دولة طرف �أن تر�شح �شخ�صا" واحدا" من بين رعاياها.
4. يجري الإنتخا ب الأول لع�ضوية اللجنة بعد �ستة �أ�شهر على الأكثر من تاريخ بدء 
نفاذ هذه الإتفاقية وبعد ذلك مرة كل �سنتين.ويوجه الأمين العام للأمم المتحدة 
الأطراف  الدول  �إلى  ر�سالة  انتخاب  كل  تاريخ  من  الأقل  على  �أ�شهر  �أربعة  قبل 
يدعوها فيها �إلى تقديم تر�شيحاتها في غ�ضون �شهرين. ثم يعد الأمين العام قائمة 
مرتبة ترتيبا" �ألفبائيا" بجميع الأ�شخا�ص المر�شحين على هذا النحو مبينا" الدول 

الأطراف التي ر�شحتهم، ويبلغها �إلى الدول الأطراف في هذه الإتفاقية.
5. تجري الانتخابات في اجتماعات للدول الأطراف يدعو الأمين العام �إلى عقدها 
الدول  ثلثي  ح�ضور  ي�شكل  التي  الإجتماعات،  هذه  وفي  المتحدة.  الأمم  مقر  في 
الأطراف فيها ن�صابا" قانونيا" لها، يكون الأ�شخا�ص المنتخبون لع�ضوية اللجنة 
هم الذين يح�صلون على �أكبر عدد من الأ�صوات وعلى الأغلبية المطلقة لأ�صوات 

ممثلي الدول الأطراف الحا�ضرين الم�صوتين.
جرى  �إذا  انتخابهم  �إعادة  ويجوز  �سنوات.  �أربع  لمدة  اللجنة  �أع�ضاء  ينتخب   .6
تر�شيحهم من جديد. غير �أنّ مدة ولاية خم�سة من �أع�ضاء المنتخبين في الانتخاب 
الأول تنق�ضي بانق�ضاء �سنتين، وبعد الانتخاب الأول مبا�شرة يقوم رئي�س الاجتماع 

باختيار �أ�سماء ه�ؤلاء الخم�سة بالقرعة.
7. اذا توفي �أحد �أع�ضاء اللجنة �أو ا�ستقال �أو �أعلن لأي �سبب �آخر �أنه غير قادر 
على ت�أدية مهام اللجنة، تعين الدولة الطرف التي قامت بتر�شيح الع�ضو خبيرا" 

�آخر من بين رعاياها ليكمل المدة المتبقية من الولاية، رهنا" بموافقة اللجنة.
8. ت�ضع اللجنة نظامها الداخلي.

9. تنتخب اللجنة �أع�ضاء مكتبها لفترة �سنتين.
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10. تعقد اجتماعات اللجنة عادة في مقر الأمم المتحدة �أو في �أي مكان منا�سب 
اجتماعات  مدة  وتحدد  ال�سنة.  في  مرة  عادة  اللجنة  وتجتمع  اللجنة.  تحدده 
اللجنة، ويعاد النظر فيها، اذا اقت�ضى الأمر، في اجتماع للدول الأطراف في هذه 

الإتفاقية، رهنا" بموافقة الجمعية العامة.
لا�ضطلاع  ومرافق  موظفين  من  يلزم  ما  المتحدة  للأمم  العام  الأمين  يوفر   .11

اللجنة ب�صورة فعالة بوظائفها بموجب هذه الاتفاقية.
الجمعية  بموافقة  الاتفاقية،  هذه  بموجب  المن��شأة  اللجنة  �أع�ضاء  يحمل   .12
العامة، على مكاف�آت من موارد الأمم المتحدة وفقا" لما قد تقرره الجمعية العامة 

من �شروط و�أحكام.

  المادة 44:
1. تتعهد الدول الأطراف بان تقدم �إلى اللجنة ، عن طريق الأمين العام للأمم 
المتحدة ، تقارير عن التدابير التي اعتمدتها لانفاذ الحقوق المعترف بها في هذه 

الاتفاقية وعن التقدم المحرز في التمتع بتلك الحقوق : 
1. في غ�ضون �سنتين من بدء نفاذ هذه الاتفاقية بالن�سبة للدولة الطرق المعنية :

2. وبعد ذلك مرة كل خم�س �سنوات .
على  ت�ؤثر  التي  وال�صعاب  العوامل  المادة  هذه  المعدة بموجب  التقارير  تو�ضع   .2
درجة الوفاء بالالتزامات المتعهد بها بموجب هذه الاتفاقية �أن وجدت مثل هذه 
�أي�ضاً على معلومات كافية توفر  التقارير  ت�شتمل  �أن  ، ويجب  العوامل وال�صعاب 

للجنة فهما �شاملا لتنفيذ الاتفاقية في البلد المعني .
3. لا حاجة بدولة طرف قدمت تقريرا �أوليا �شاملا �إلى اللجنة ان تكرر، في ما 
تقدمه من تقارير لاحقة وفقا للفقرة )ب( من هذه المادة ، المعلومات الأ�سا�سية 

التي �سبق لها تقديمها .
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4. يجوز للجنة ان تطلب من الدول الأطراف معلومات �إ�ضافية ذات �صلة بتنفيذ 
الاتفاقية .

5. تقدم اللجنة �إلى الجمعية العامة كل �سنتين ، عن طريق المجل�س الاقت�صادي 
والاجتماعي ، تقارير عن �أن�شطتها .

6. تتيح الدول الأطراف تقاريرها على نطاق وا�سع للجمهور في بلدانها.

  المادة 45:
الذي  الميدان  الدولي في  التعاون  وت�شجيع  فعال  نحو  على  الاتفاقية  تنفيذ  لدعم 

تغطيه الاتفاقية:
1. يكون من حق الوكالات المتخ�ص�صة ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة وغيرها 
من �أجهزة الأمم المتحدة �أن تكون ممثلة لدى النظر في تنفيذ ما يدخل في نطاق 
ولايتها من �أحكام هذه الاتفاقية. وللجنة �أن تدعو الوكالات المتخ�ص�صة ومنظمة 
الأمم المتحدة للطفولة والهيئات المخت�صة الأخرى، ح�سبما تراه ملائما"، لتقديم 
م�شورة خبرائها ب��شأن تنفيذ الاتفاقية في المجالات التي تدخل في نطاق ولاية كل 
للطفولة  المتحدة  الأمم  ومنظمة  المتخ�ص�صة  الوكالات  تدعو  �أن  وللجنة  منها. 
وغيرها من �أجهزة الأمم المتحدة لتقديم تقارير عن تنفيذ الاتفاقية في المجالات 

التي تدخل في نطاق �أن�شطتها.
2. تحيل اللجنة، ح�سبما تراه ملائما"، �إلى الوكالات المتخ�ص�صة ومنظمة الأمم 
الأطراف  الدول  من  تقارير  �أية  الأخرى  المخت�صة  والهيئات  للطفولة  المتحدة 
هذه  لمثل  حاجتها  �إلى  ت�شير  �أو  التقنيتين،  الم�ساعدة  �أو  طلبا" للم�شورة  تت�ضمن 
هذه  ب�صدد  واقتراحاتها  اللجنة  بملاحظات  م�صحوبة  الم�ساعدة،  �أو  الم�شورة 

الطلبات �أو الإ�شارات، �إن وجدت مثل هذه الملاحظات والاقتراحات.
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�إجراء  العام  الأمين  �إلى  العامة  الجمعية  تطلب  ب�أن  تو�صي  �أن  للجنة  يجوز   .3
درا�سات بالنيابة عنها عن ق�ضايا محددة تت�صل بحقوق الطفل. 

تلقتها  �إلى معلومات  ت�ستند  �أن تقدم اقتراحات وتو�صيات عامة  للجنة  4. يجوز 
الاقتراحات  هذه  مثل  وتحال  الاتفاقية.  هذه  من   45 و   44 بالمادتين  عملا" 
م�صحوبة  العامة  للجمعية  وتبلّغ  معنية.  طرف  دولة  �أية  �إلى  العامة  والتو�صيات 

بتعليقات الدول الأطراف، �إن وجدت.
  الجزء الثالث

  المادة 46:
يفتح باب التوقيع على الاتفاقية لجميع الدول .

  المادة 47:
تخ�ضع هذه الاتفاقية للت�صديق . وتودع �صكوك الت�صديق لدى الأمين العام للأمم 

المتحدة.
  المادة 48:

�صكوك  وتودع   . الدول  لجميع  مفتوحا  الاتفاقية  هذه  �إلى  الان�ضمام  باب  يظل 
الان�ضمام لدى الامين العام للامم المتحدة .

  المادة 49:
1. يبد�أ نفاذ هذه الاتفاقية في اليوم الثلاثين الذي يلي �إيداع �صك الت�صديق �أو 

الان�ضمـام الع�شرين لدى الأمين العام للأمم المتحدة .
2. الدول التي ت�صدق على هذه الاتفاقية �أو تن�ضم اليها بعد ايداع �صك الت�صديق 
يلي  الذي  الثلاثين  اليوم  ازائها في  يبد�أ نفاذ الاتفاقية   ، الع�شرين  او الان�ضمام 

تاريخ ايداع هذه الدولة �صك ت�صديقها او ان�ضمامها.
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  المادة 50:
1. يجوز لأي دولة طرف ان تقترح �إدخال تعديل وان تقدمه �إلى الأمين العام للأمم 
المتحدة . ويقوم الأمين العام عندئذ ب�إبلاغ الدول الأطراف بالتعديل المقترح مع 
طلب ب�أخطاره بما �إذا كانت هذه الدول تحبذ عقد م�ؤتمر للدول الأطراف للنظر 
في الاقتراحات والت�صويت عليها وفي حالة ت�أييد ثلث الدول الأطراف على الأقل 
، في غ�ضون �أربعة �أ�شهر من تاريخ هذا التبليغ ، عقد هذا الم�ؤتمر ، يدعو الأمين 
العام �إلى عقده تحت رعاية الأمم المتحدة . ويقدم �أي تعديل تعتمده �أغلبية من 

الدول الأطراف الحا�ضرة والم�صوتة في الم�ؤتمر �إلى الجمعية العامة لاقراره .
تقره  المادة عندما  للفقرة 1 من هذه  اعتماده وفقا  يتم  تعديل  �أي  نفاذ  يبد�أ   .2
الجمعية العامة للامم المتحدة وتقبله الدول الأطراف في هذه الاتفاقية ب�أغلبية 

الثلثين .
3. تكون التعديلات ، عند بدء نفاذها ، ملزمة للدول الأطراف التي قبلتها وتبقى 
الدول الاطراف الاخرى ملزمة ب�أحكام هذه الاتفاقية وب�أية تعديلات �سابقة تكون 

قد قبلتها .

  المادة 51:
وقت  الدول  تبديها  التي  التحفظات  ن�ص  المتحدة  للأمم  العام  الأمين  يتلقى   .1

الت�صديق او الان�ضمام ، ويقوم بتعميمها على جميع الدول .
2. لا يجوز �إبداء �أي تحفظ يكون منافيا لهدف هذه الاتفاقية وغر�ضها .

الأمين  �إلى  المعنى  بهذا  �إ�شعار  بتوجيه  وقت  �أي  في  التحفظات  �سحب  يجوز   .3
وي�صبح   . به  الدول  جميع  ب�إبلاغ  عندئذ  يقوم  الذي   ، المتحدة  للأمم  العام 
. العام  الأمين  قبل  من  تلقيه  تاريخ  من  اعتبارا  المفعول  نافذ  الإ�شعار  هذا 



 30

المادة 52
�إلى  تر�سله  ب�إ�شعار خطي  الاتفاقية  تن�سحب من هذه  �أن  دولة طرف  لأي   يجوز 
الأمين العام للأمم المتحدة . وي�صبح الان�سحاب نافذا بعد مرور �سنة على تاريخ 

ت�سلم الأمين العام هذا الإ�شعار .

  المادة 53:
يعين الأمين العام للأمم المتحدة وديعا لهذه الاتفاقية .

  المادة 54:
بالإ�سبانية  ن�صو�صها  الحجية  في  تت�ساوى  التي   ، الاتفاقية  هذه  ا�صل  يودع 
العام للأمم  الأمين  ، لدى  والفرن�سية  والعربية  وال�صينية  والرو�سية  والإنكليزية 
المتحدة . واثباتاً لذلك ، قام المفو�ضون الموقعون �أدناه ، المخولون ح�سب الأ�صول 

من جانب حكوماتهم ، بالتوقيع على هذه الاتفاقية.
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البروتوكول الاختياري لاتفاقية حقوق الطفل بشأن اشتراك الأطفال في 
المنازعات المسلحة

اعتمد وعر�ض للتوقيع والت�صديق والان�ضمام بموجب قرار الجمعية العامة للأمم 
المتحدة 263 الدورة الرابعة والخم�سون الم�ؤرخ في 25 �أيار/مايو 2000 دخل حيز 

النفاذ في 23 فبراير 2002 
�إن الدول الأطراف في هذا البروتوكول،

�إذ ي�شجعها الت�أييد ال�ساحق لاتفاقية حقوق الطفل مما يدل على الالتزام الوا�سع 
بالعمل على تعزيز حقوق الطفل وحمايتها،

و�إذ ت�ؤكد من جديد �أن حقوق الأطفال تتطلب حماية خا�صة، وت�ستدعي الا�ستمرار 
في تح�سين حالة الأطفال دون تمييز، ف�ضلًا عن تن�شئتهم وتربيتهم في كنف ال�سلم 

والأمن،
و�إذ ت�شعر بالجزع لما للمنازعات الم�سلحة من ت�أثير �ضار ومتف�ش على الأطفال وما 

لهذا الو�ضع من عواقب في الأجل الطويل على ا�ستدامة ال�سلم والأمن والتنمية،
المبا�شرة  والهجمات  الم�سلحة  المنازعات  الأطفال في حالات  ا�ستهداف  تدين  و�إذ 
على �أهداف محمية بموجب القانون الدولي، بما فيها �أماكن تت�سم عموماً بتواجد 

كبير للأطفال مثل المدار�س والم�ست�شفيات،
و�إذ تلاحظ اعتماد النظام الأ�سا�سي للمحكمة الجنائية الدولية وخا�صة �إدراجها 
التجنيد الإلزامي �أو الطوعي للأطفال دون �سن الخام�سة ع�شرة �أو ا�ستخدامهم 
للا�شتراك الن�شط في الأعمال الحربية بو�صفه جريمة حرب في المنازعات الم�سلحة 

الدولية وغير الدولية على ال�سواء،
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و�إذ تعتبر لذلك �أن موا�صلة تعزيز �إعمال الحقوق المعترف بها في اتفاقية حقوق 
الطفل يتطلب زيادة حماية الأطفال من الا�شتراك في المنازعات الم�سلحة،

بالطفل،  المق�صود  �أن  تحدد  الطفل  حقوق  اتفاقية  من   1 المادة  �أن  تلاحظ  و�إذ 
لأغرا�ض تلك الاتفاقية، هو كل �إن�سان يقل عمره عن 18 �سنة ما لم يكن بلغ �سن 

الر�شد قبل ذلك بموجب القانون المنطبق على الطفل،
التي يمكن عندها  ال�سن  يرفع  للاتفاقية  اختيارياً  بروتوكولًا  ب�أن  منها  واقتناعاً 
�سي�سهم  الأعمال الحربية  وا�شتراكهم في  الم�سلحة  القوات  الأ�شخا�ص في  تجنيد 
الف�ضلى  الطفل  م�صالح  تكون  ب�أن  يق�ضي  الذي  المبد�أ  تنفيذ  في  فعالة  م�ساهمة 

اعتباراً �أولياً في جميع الإجراءات التي تتعلق بالأطفال،
والهلال  الأحمر  لل�صليب  والع�شرين  ال�ساد�س  الدولي  الم�ؤتمر  �أن  تلاحظ  و�إذ 
تتخذ  ب�أن  �أمور  �أو�صى في جملة  الأول/دي�سمبر 1995  كانون  المعقود في  الأحمر 
�سن  دون  الأطفال  ا�شتراك  عدم  ل�ضمان  الممكنة  الخطوات  كل  النزاع  �أطراف 

الثامنة ع�شرة في الأعمال الحربية،
�أ�سو�أ  حظر  ب��شأن   182 رقم  الدولية  العمل  منظمة  اتفاقية  باعتماد  ترحب  و�إذ 
�أ�شكال عمل الأطفال والإجراءات الفورية للق�ضاء عليها، بالإجماع في حزيران/
يونيه 1999، وهي الاتفاقية التي تحظر، �ضمن جملة �أمور، التجنيد الق�سري �أو 

الإجباري للأطفال لا�ستخدامهم في المنازعات الم�سلحة،
و�إذ تدين ببالغ القلق تجنيد الأطفال وتدريبهم وا�ستخدامهم داخل وعبر الحدود 
الوطنية في الأعمال الحربية من جانب المجموعات الم�سلحة المتميزة عن القوات 
وتدريبهم  الأطفال  بتجنيد  القائمين  بم��سؤولية  تعترف  و�إذ  للدولة،  الم�سلحة 

وا�ستخدامهم في هذا ال�صدد،
و�إذ تذكر بالتزام كل طرف في �أي نزاع م�سلح بالتقيد ب�أحكام القانون الإن�ساني 

الدولي،
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الواردة في ميثاق  �أن هذا البروتوكول لا يخل بالمقا�صد والمبادئ  و�إذ ت�شدد على 
الأمم المتحدة بما فيها المادة 51 والمعايير ذات ال�صلة في القانون الإن�ساني،

التام  الاحترام  �إلى  بالا�ستناد  والأمن  ال�سلم  �أو�ضاع  �أن  اعتبارها  في  ت�ضع  و�إذ 
الواجبة  الإن�سان  حقوق  ب�صكوك  والتقيد  الميثاق  في  الواردة  والمبادئ  للمقا�صد 
التطبيق �أو�ضاع لا غنى عنها لحماية الأطفال حماية تامة ولا �سيما �أثناء المنازعات 

الم�سلحة والاحتلال الأجنبي،
خا�صة  ب�صورة  المعر�ضين  الأطفال  له�ؤلاء  الخا�صة  بالاحتياجات  تعترف  و�إذ 
نظراً  البروتوكول  هذا  يخالف  بما  الحربية  الأعمال  في  الا�ستخدام  �أو  للتجنيد 

لو�ضعهم الاقت�صادي �أو الاجتماعي �أو نظراً لجن�سهم،
و�إذ لا يغيب عن بالها �ضرورة مراعاة الأ�سباب الأ�سا�سية  الاقت�صادية والاجتماعية 

وال�سيا�سية لا�شتراك الأطفال في النزاعات الم�سلحة،
واقتناعاً منها ب�ضرورة تقوية التعاون الدولي على تنفيذ هذا البروتوكول ف�ضلًا 
عن �إعادة الت�أهيل البدني والنف�سي و�إعادة الإدماج الاجتماعي للأطفال �ضحايا 

المنازعات الم�سلحة،
من  وال�ضحايا  الأطفال  ا�شتراك  وخا�صة  المجتمع،  ا�شتراك  على  ت�شجع  و�إذ 

الأطفال، في ن�شر المعلومات والبرامج التعليمية المتعلقة بتنفيذ البروتوكول،
قد اتفقت على ما يلي:

  المادة 1
تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير الممكنة عملياً ل�ضمان عدم ا�شتراك �أفراد 
في  مبا�شراً  ا�شتراكاً  العمر  من  ع�شرة  الثامنة  يبلغوا  لم  الذين  الم�سلحة  قواتها 

الأعمال الحربية.
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  المادة 2
تكفل الدول الأطراف عدم خ�ضوع الأ�شخا�ص الذين لم يبلغوا الثامنة ع�شرة من 

العمر للتجنيد الإجباري في قواتها الم�سلحة.

  المادة 3
1 - ترفع الدول الأطراف الحد الأدنى ل�سن تطوع الأ�شخا�ص في قواتها الم�سلحة 
الوطنية عن ال�سن المحددة في الفقرة 3 من المادة 38 من اتفاقية حقوق الطفل، 
الأ�شخا�ص دون  المادة، ومعترفة بحق  تلك  الواردة في  المبادئ  �آخذة في الاعتبار 

�سن الثامنة ع�شرة في حماية خا�صة بموجب الاتفاقية.
�أو  البروتوكول  هذا  على  الت�صديق  بعد  ملزماً  �إعلاناً  طرف  دولة  كل  تودع   -  2
�إليه يت�ضمن الحد الأدنى لل�سن الذي ت�سمح عنده بالتطوع في قواتها  الان�ضمام 
الم�سلحة الوطنية وو�صفاً لل�ضمانات التي اعتمدتها لمنع فر�ض هذا التطوع جبراً 

�أو ق�سراً.
3 - تقوم الدول الأطراف التي ت�سمح بالتطوع في قواتها الم�سلحة الوطنية دون �سن 

الثامنة ع�شرة بالتم�سك بال�ضمانات لكفالة ما يلي كحد �أدنى:
)�أ( �أن يكون هذا التجنيد تطوعاً حقيقياً؛

الأو�صياء  �أو  الآباء  من  م�ستنيرة  بموافقة  الطوعي  التجنيد  هذا  يتم  �أن  )ب( 
القانونيين للأ�شخا�ص؛

التي  الواجبات  عن  الكاملة  المعلومات  على  الأ�شخا�ص  ه�ؤلاء  يح�صل  �أن  )ج( 
تنطوي عليها هذه الخدمة الع�سكرية؛

)د( �أن يقدم ه�ؤلاء الأ�شخا�ص دليلًا موثوقاً به عن �سنهم قبل قبولهم في الخدمة 
الع�سكرية الوطنية.
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4 - لكل دولة طرف �أن تعزز �إعلانها في �أي وقت ب�إخطار لهذا الغر�ض يوجه �إلى 
الأمين العام للأمم المتحدة الذي يقوم ب�إبلاغ جميع الدول الأطراف. ويدخل هذا 

الإخطار حيز التنفيذ في التاريخ الذي يتلقاه فيه الأمين العام.
5 - لا ينطبق ا�شتراط رفع ال�سن المذكور في الفقرة 1 من هذه المادة على المدار�س 
التي تديرها القوات الم�سلحة في الدول الأطراف �أو تقع تحت �سيطرتها تم�شياً مع 

المادتين 28 و29 من اتفاقية حقوق الطفل.

  المادة 4
1 - لا يجوز �أن تقوم المجموعات الم�سلحة المتميزة عن القوات الم�سلحة لأي دولة 
في �أي ظرف من الظروف بتجنيد �أو ا�ستخدام الأ�شخا�ص دون �سن الثامنة ع�شرة 

في الأعمال الحربية.
التجنيد  هذا  لمنع  عملياً  الممكنة  التدابير  جميع  الأطراف  الدول  تتخذ   -  2
والا�ستخدام، بما في ذلك اعتماد التدابير القانونية اللازمة لحظر وتجريم هذه 

الممار�سات.
3 - لا ي�ؤثر تطبيق هذه المادة بموجب هذا البروتوكول على المركز القانوني لأي 

طرف في �أي نزاع م�سلح.

  المادة 5
لي�س في هذا البروتوكول ما يجوز تف�سيره ب�أنه ي�ستبعد الأحكام الواردة في قانون 
دولة طرف �أو في ال�صكوك الدولية والقانون الإن�ساني الدولي والتي تف�ضي بقدر 

�أكبر �إلى �إعمال حقوق الطفل.



 36

  المادة 6
1 - تتخذ كل دولة طرف جميع التدابير اللازمة القانونية والإدارية وغيرها من 

التدابير لكفالة فعالية تنفيذ و�إعمال �أحكام البروتوكول في نطاق ولايتها.
2 - تتعهد الدول الأطراف بن�شر مبادئ و�أحكام هذا البروتوكول على نطاق وا�سع 

وتعزيزه بال�سبل الملائمة بين البالغين والأطفال على ال�سواء.
3 - تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير الممكنة عملياً لكفالة ت�سريح الأ�شخا�ص 
يتناق�ض مع  الأعمال الحربية في نطاق ولايتها بما  الم�ستخدمين في  �أو  المجندين 
هذا البروتوكول، �أو �إعفائهم على نحو �آخر من الخدمة. وتوفر الدول الأطراف 
ونف�سياً  ج�سدياً  ل�شفائهم  الأ�شخا�ص  له�ؤلاء  الملائمة  الم�ساعدة  كل  اللزوم  عند 

ولإعادة �إدماجهم اجتماعياً.

  المادة 7
التعاون في  الدول الأطراف في تنفيذ هذا البروتوكول، بما في ذلك  تتعاون   - 1
منع �أي ن�شاط يناق�ض البروتوكول وفي �إعادة الت�أهيل و�إعادة الإدماج الاجتماعي 
للأ�شخا�ص الذين يقعون �ضحايا �أفعال تناق�ض هذا البروتوكول، بما في ذلك من 
وبهذا  الم�ساعدة  بهذه  الا�ضطلاع  ويتم  المالية.  والم�ساعدة  التقني  التعاون  خلال 

التعاون بالت�شاور مع الدول الأطراف المعنية والمنظمات الدولية ذات ال�صلة.
2 - تقوم الدول الأطراف التي ت�ستطيع تقديم هذه الم�ساعدة بتقديمها من خلال 
�أو من خلال  �أو البرامج الأخرى  الثنائية  �أو  القائمة المتعددة الأطراف  البرامج 

�أمور �أخرى منها �إن�شاء �صندوق تبرعات وفقاً لقواعد الجمعية العامة.

  المادة 8
1 - تقدم كل دولة طرف، في غ�ضون �سنتين بعد دخول هذا البروتوكول حيز التنفيذ 
عن �شاملة  معلومات  فيه  وتوفر  الطفل،  حقوق  لجنة  �إلى  تقريراً  لها،  بالن�سبة 
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�أحكام البروتوكول، بما في ذلك التدابير المتخذة  التدابير التي اتخذتها لتنفيذ 
لتنفيذ الأحكام المتعلقة بالا�شتراك والتجنيد.

تقدمها  التي  التقارير  تدرج كل دولة طرف في  ال�شامل  التقرير  بعد تقديم   - 2
�إلى لجنة حقوق الطفل، وفقاً للمادة 44 من الاتفاقية، �أية معلومات �إ�ضافية في 
�صدد تنفيذ البروتوكول. وتقدم الدول الأخرى الأطراف في البروتوكول تقريراً 

كل خم�س �سنوات.
من  مزيد  تقديم  الأطراف  الدول  من  تطلب  �أن  الطفل  حقوق  للجنة  يجوز   -  3

المعلومات المت�صلة بتنفيذ هذا البروتوكول.

 المادة 9
1 - يفتح باب التوقيع على هذا البروتوكول �أمام �أي دولة طرف في الاتفاقية �أو 

موقعة عليها.
وتودع  دولة.  لأي  �إليه  الان�ضمام  يتاح  و  للت�صديق  البروتوكول  هذا  يخ�ضع   -  2

�صكوك الت�صديق �أو الان�ضمام لدى الأمين العام للأمم المتحدة.
3 - يقوم الأمين العام ب�صفته الوديع للاتفاقية والبروتوكول ب�إبلاغ جميع الدول 
الأطراف في الاتفاقية وجميع الدول الأطراف التي وقعت عليها ب�إيداع كل �صك 

من �صكوك الإعلان عملًا بالمادة 3.

  المادة 10
من  العا�شر  ال�صك  �إيداع  من  �أ�شهر  ثلاثة  بعد  البروتوكول  هذا  نفاذ  يبد�أ   -  1

�صكوك الت�صديق �أو الان�ضمام.
بعد دخوله �إليه  تن�ضم  �أو  البروتوكول،  دولة ت�صدق على هذا  لكل  بالن�سبة   -  2
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 حيز النفاذ، يبد�أ نفاذ هذا البروتوكول بعد �شهر واحد من تاريخ �إيداعها �صك 
الت�صديق �أو الان�ضمام.

  المادة 11
�أي وقت بموجب  �أن تن�سحب من هذا البروتوكول في  1 - يجوز لأي دولة طرف 
ب�إعلام  بعدها  يقوم  الذي  المتحدة  للأمم  العام  الأمين  �إلى  يوجه  كتابي  �إخطار 
الاتفاقية.  على  وقعت  التي  الدول  وجميع  الاتفاقية  في  الأخرى  الأطراف  الدول 
وي�صبح الان�سحاب نافذاً بعد �سنة من تاريخ ا�ستلام الأمين العام للأمم المتحدة 
عند  م�سلحاً  نزاعاً  تخو�ض  المن�سحبة  الطرف  الدولة  كانت  �إذا  ولكن  للإخطار. 

انق�ضاء تلك ال�سنة، لا يبد�أ نفاذ الان�سحاب قبل انتهاء النزاع الم�سلح.
2 - لا يترتب على هذا الان�سحاب �إعفاء الدولة الطرف من التزاماتها بموجب 
الان�سحاب  فيه  الذي ي�صبح  التاريخ  قبل  يقع  فعل  �أي  البروتوكول في �صدد  هذا 
نافذاً. ولا يخل هذا الان�سحاب في �أي حال با�ستمرار النظر في �أي م��سألة تكون 

بالفعل قيد النظر �أمام اللجنة قبل التاريخ الذي ي�صبح فيه الان�سحاب نافذاً.

  المادة 12
المتحدة.  للأمم  العام  الأمين  لدى  تودعه  تعديلًا  تقترح  �أن  دولة طرف  لأي   -1
وعلى �إثر ذلك يقوم الأمين العام ب�إبلاغ الدول الأطراف بالتعديل المقترح، طالباً 
�إليها �إعلامه بما �إذا كانت تحبذ عقد م�ؤتمر للدول الأطراف للنظر في المقترحات 
�أربعة  الأقل، في غ�ضون  على  الأطراف  الدول  ثلث  ف�إذا حبذ  عليها.  والت�صويت 
�شهور من تاريخ هذا الإبلاغ، عقد هذا الم�ؤتمر، عقده الأمين العام برعاية الأمم 
المتحدة. ويعر�ض �أي تعديل تعتمده �أغلبية الدول الأطراف الحا�ضرة والم�صوتة في 

الم�ؤتمر على الجمعية العامة لإقراره.
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2. يبد�أ نفاذ التعديل المعتمد وفقاً للفقرة 1 من هذذه المادة متى اقرته الجمعية 
العامة للامم المتحدة وقبلته اغلبية ثلثي الدول الاطراف 

تظل  بينما  قبلته  التي  الاطراف  للدول  ملزماً  ي�صبح  التعديل  نفاذ  بد�أ  متى   .3
�سابقة  تعديلات  وباي  البروتوكول  هذا  باحكام  ملزمة  الاخرى  الاطراف  الدول 

تكون قد قبلتها. 

 المادة 13 
1 - يودع هذا البروتوكول، الذي تت�ساوى ن�صو�صه الأ�سبانية والإنكليزية والرو�سية 

وال�صينية والعربية والفرن�سية في حجيتها في محفوظات الأمم المتحدة.
2 - ير�سل الأمين العام للأمم المتحدة ن�سخاً م�صدقة من هذا البروتوكول �إلى 

جميع الدول الأطراف في الاتفاقية وجميع الدول الموقعة عليها.




 40

البروتوكول الاختياري لاتفاقية حقوق الطفل بشأن بيع الأطفال واستغلال 
الأطفال في البغاء وفي المواد الاباحية 

اعتمد وعر�ض للتوقيع والت�صديق والان�ضمام بموجب قرار الجمعية العامة للأمم 
المتحدة 263 الدورة الرابعة والخم�سون الم�ؤرخ في 25 �أيار/مايو 2000

دخل حيز النفاذ في 18 يناير 2002 
�إن الدول الأطراف في هذا البروتوكول،

�إذ ترى �أنه لكي تتحقق �أغرا�ض اتفاقية حقوق الطفل وتنفذ �أحكامها، ولا �سيما 
المواد 1 و11 و21 و32 و33 و34 و35 و36، يجدر �أن تقيّم التدابير التي ينبغي للدول 
الأطراف �أن تتخذها لكفالة حماية الطفل من بيع الأطفال وا�ستغلال الأطفال في 

البغاء وفي المواد الإباحية،
من  الحماية  في  الطفل  بحق  ت�سلم  الطفل  حقوق  اتفاقية  �أن  �أي�ضاً  ترى  و�إذ 
الا�ستغلال الاقت�صادي ومن �أداء �أي عمل يحتمل �أن يكون خطيراً �أو يعرقل تعليم 
الطفل �أو ي�ضر ب�صحة الطفل �أو بنمائه البدني �أو العقلي �أو الروحي �أو الخلقي 

�أو الاجتماعي،
�إزاء الاتجار الدولي بالأطفال الوا�سع النطاق والمتزايد  و�إذ ي�ساورها بالغ القلق 

وذلك لغر�ض بيع الأطفال وا�ستغلالهم في البغاء وفي المواد الإباحية،
و�إذ ي�ساورها عميق القلق �إزاء الممار�سة المنت�شرة والمتوا�صلة المتمثلة في ال�سياحة 
ت�شجع  ممار�سة  لأنها  نظراً  خا�ص،  ب�شكل  الأطفال  لها  يتعر�ض  التي  الجن�سية 

ب�صورة مبا�شرة على بيع الأطفال وا�ستغلالهم في البغاء وفي المواد الإباحية،
و�إذ تعترف ب�أن عدداً من المجموعات �شديدة ال�ضعف، بما فيها الطفلات، تواجه 
خطراً كبيراً قوامه الا�ستغلال الجن�سي، و�أن الطفـلات يمثلن فئة م�ستغلّة ب�شكل لا 

متنا�سب على �صعيد من يُ�ستغل جن�سياً،
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و�إذ ي�ساورها القلق �إزاء توافر المواد الإباحية ب�شكل متزايد على �شبكة الإنترنت 
وغيرها من التكنولوجيات النا�شئة، و�إذ ت�شير �إلى الم�ؤتمر الدولي لمكافحة ا�ستغلال 
الأطفال في المواد الإباحية على �شبكـة الإنترنت )فيينا، 1999( ولا �سيما ما انتهى 
�إليه هذا الم�ؤتمر من دعوة �إلى تجريم �إنتاج وتوزيع وت�صدير وبث وا�ستيراد المواد 
�أهمية  على  ت�شدد  و�إذ  لها  والترويج  عمداً  وحيازتها  بالأطفال  المتعلقة  الإباحية 
و�إذ  الإنترنت،  في  المتمثلة  وال�صناعة  الحكومات  بين  وال�شراكة  الأوثق  التعاون 
تعتقد �أن الق�ضاء على بيع الأطفال وا�ستغلال الأطفال في المواد الإباحية �سيتي�سر 
التخلف  ت�شمل  والتي  ذلك  في  الم�ساهمة  للعوامل  يت�صدى  جامع،  نهج  باعتماد 
والفقر والتفاوت في م�ستويات الدخل والهياكل الاجتماعية الاقت�صادية الجائرة 
وتعطل الدور الذي ت�ؤديه الأ�سر والافتقار �إلى التربية والهجرة من الأرياف �إلى 
المدن والتمييز المبني على نوع الجن�س وال�سلوك الجن�سي اللام��سؤول من جانب 

الكبار والممار�سات التقليدية ال�ضارة والنزاعات الم�سلحة والاتجار بالأطفال،
طلب  من  بالحد  العام  الوعي  م�ستوى  لرفع  جهود  بذل  يلزم  �أنه  منها  واعتقاداً 
الإباحية  المواد  وفي  البغاء  في  الأطفال  وا�ستغلال  الأطفال  بيع  على  الم�ستهلكين 
و�إدراكاً منها لأهمية تعزيز ال�شراكة العالمية بين كافة الجهات الفاعلة وتح�سين 

م�ستوى �إنفاذ القوانين على ال�صعيد الوطني،
و�إذ تلاحظ �أحكام ال�صكوك القانونية الدولية ذات العلاقة بحماية الأطفال بما 
فيها اتفاقية لاهاي ب��شأن حماية الأطفال والتعاون في مجال التبني على ال�صعيد 
للأطفال الدولي  للاختطاف  المدنية  الجوانب  ب��شأن  لاهاي  واتفاقية  الدولي، 
والتنفيذ  والاعتراف  المنطبق  والقانون  القانونية  الولاية  ب��شأن  لاهاي  واتفاقية 
والتعاون في مجال الم��سؤولية الأبوية والتدابير لحماية الأطفال واتفاقية منظمة 
العمل الدولية رقم 182 المتعلقة بحظر �أ�سو�أ �أ�شكال عمل الأطفال واتخاذ تدابير
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فورية للق�ضاء عليها،
وجود  يظهر  ما  الطفل،  حقوق  اتفاقية  لقيته  الذي  الغالب  الت�أييد  ي�شجعها  و�إذ 

التزام �شائع بتعزيز وحماية حقوق الطفل،
وا�ستغلال  الأطفال  بيع  لمنع  العمل  برنامج  �أحكام  تنفيذ  ب�أهمية  منها  واعترافاً 
الأطفال في البغاء وفي المواد الإباحية والإعلان وبرنامج العمل المعتمدين في الم�ؤتمر 
العالمي لمكافحة الا�ستغلال الجن�سي التجاري للأطفال الذي عُقد في ا�ستكهولم في 
ذات  والتو�صيات  القرارات  و�سائر   1996 �آب/�أغ�سط�س   31 �إلى   27 من  الفترة 

العلاقة بهذا المو�ضوع ال�صادرة عن الهيئات الدولية المخت�صة،
و�إذ ت�ضع في اعتبارها �أهمية التقاليد والقيم الثقافية لكل �شعب من �أجل حماية 

الطفل ونمائه ب�شكل متنا�سق.
قد اتفقت على ما يلي:

  المادة 1 
المواد  وفي  البغاء  في  الأطفال  وا�ستغلال  الأطفال  بيع  الأطراف  الدول  تحظر 

الإباحية كما هو من�صو�ص عليه في هذا البروتوكول.

  المادة 2 
لغر�ض هذا البروتوكول:

)�أ( يُق�صد ببيع الأطفال �أي فعل �أو تعامل يتم بمقت�ضاه نقل طفل من جانب �أي 
�شخ�ص �أو مجموعة من الأ�شخا�ص �إلى �شخ�ص �آخر لقاء مكاف�أة �أو �أي �شكل �آخر 

من �أ�شكال العو�ض؛
)ب( يُق�صد با�ستغلال الأطفال في البغاء ا�ستخدام طفل لغر�ض �أن�شطة جن�سية 

لقاء مكاف�أة �أو �أي �شكل �آخر من �أ�شكال العو�ض؛
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و�سيلة  ب�أي  �أي طفل،  الإباحية ت�صوير  المواد  الأطفال في  با�ستغلال  يُق�صد  )ج( 
كانت، يمار�س ممار�سة حقيقية �أو بالمحاكاة �أن�شطة جن�سية �صريحة �أو �أي ت�صوير 

للأع�ضاء الجن�سية للطفل لإ�شباع الرغبة الجن�سية �أ�سا�سا.

  المادة 3 
تغطية  التالية  والأن�شطة  الأفعال  �أدنى،  تتم، كحد  �أن  دولة طرف  كل  تكفل   -  1
كاملة بموجب قانونها الجنائي �أو قانون العقوبات فيها �سواء �أكانت هذه الجرائم 

ترتكب محلياً �أو دولياً �أو كانت ترتكب على �أ�سا�س فردي �أو منظم:
ف في المادة 2: )�أ( في �سيــــاق بيع الأطفال كما هو معرَّ

'1' عر�ض �أو ت�سليم �أو قبول طفل ب�أي طريقة كانت لغر�ض من الأغرا�ض التالية:
)�أ( الا�ستغلال الجن�سي للطفل؛

)ب( نقل �أع�ضاء الطفل توخياً للربح؛
)ج( ت�سخير الطفل لعمل ق�سري؛

�إقرار تبني طفل وذلك على النحو  '2' القيام، كو�سيط، بالحفز غير اللائق على 
الذي ي�شكل خرقاً لل�صكوك القانونية الواجبة التطبيق ب��شأن التبني؛

)ب( عر�ض �أو ت�أميـن �أو تدبيـر �أو تقديم طفل لغر�ض ا�ستغلاله فــي البغاء على 
ف في المادة 2؛ النحو المعرَّ

)ج( و�إنتاج �أو توزيع �أو ن�شر �أو ا�ستيراد �أو ت�صدير �أو عر�ض �أو بيع �أو حيازة مواد 
ف في المادة 2. �إباحية متعلقة بالطفل على النحو المعرَّ

على  نف�سه  ال�شيء  ينطبق  الطرف،  للدولة  الوطني  القانون  ب�أحكام  رهناً   -  2
�أي محاولة ترمي �إلى ارتكاب �أي من هذه الأفعال �أو التواط�ؤ �أو الم�شاركة في �أي 

منها.
3 - تتخذ كل دولة طرف التدابير اللازمة التي تجعل هذه الجرائم موجبة للعقوبات
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المنا�سبة والتي ت�ضع في الاعتبار خطورة طابعها.
4 - تقوم، عند الاقت�ضاء، كل دولة طرف، رهناً ب�أحكام قانونها الوطني، باتخاذ 
الجرائم  عن  الاعتباريين  الأ�شخا�ص  م��سؤولية  تحديد  �إلى  الرامية  الإجراءات 
الدولة  لتلك  القانونية  بالمبادئ  ورهناً  المادة.  هذه  من   1 الفقرة  في  المحددة 
الطرف قد تكون م��سؤولية الأ�شخا�ص الاعتباريين هذه جنائية �أو مدنية �أو �إدارية.
التي  الملائمة  والإدارية  القانونية  الإجراءات  كافة  الأطراف  الدول  تتخذ   -  5
تكفل ت�صرف جميع الأ�شخا�ص الم�شاركين في عملية تبني طفل ت�صرفاً يتم�شى مع 

ال�صكوك القانونية الدولية الواجبة التطبيق.

  المادة 4 
1 - تتخذ كل دولة طرف ما تراه �ضرورياً من التدابير لإقامة ولايتها الق�ضائية 
على الجرائم الم�شار �إليها في الفقرة 1 من المادة 3 عندما ترتكب هذه الجرائم في 

�إقليمها �أو على متن �سفينة �أو طائرة م�سجلة في تلك الدولة.
2 - يجوز لكل دولة طرف �أن تتخذ من التدابير ما تراه �ضرورياً لإقامـــة ولايتها 

علـى الجرائم الم�شـار �إليهـا في الفقرة 1 من المادة 3 في الحالات التالي ذكرها:
)�أ( عندما يكون المجرم المتهم مواطناً من مواطني تلك الدولة �أو �شخ�صاً يقيم 

عادة في �إقليمها؛
)ب( عندما تكون ال�ضحية مواطناً من مواطني تلك الدولة.

3 - تتخذ كل دولة طرف ما تراه �ضرورياً من التدابير لإقامة ولايتها الق�ضائية 
ولا  �إقليمها  في  موجوداً  المتهم  المجرم  يكون  عندما  ذكرها  الآنف  الجرائم  على 
تقوم بت�سليمه �أو ت�سليمها �إلى دولة طرف �أخرى على �أ�سا�س �أن الجريمة ارتكبها 

مواطن من مواطنيها.
4 - لا ي�ستبعد هذا البروتوكول �أي ولاية ق�ضائية جنائية تمار�س وفقاً للقانون الدولي.




45

  المادة 5
1 - تعتبر الجرائم الم�شـار �إليهـا فـي الفقرة 1 من المادة 3 مدرجة بو�صفها جرائم 
ت�ستوجـب ت�سليـم مرتكبيها في �أي معاهدة لت�سليـم المجرميـن قائمـة بيـن الـدول 
الأطـراف وتدرج بو�صفها جرائم ت�ستوجب ت�سليم مرتكبيها في كل معاهدة لت�سليم 
المجرمين تبرم في وقت لاحق فيما بين هذه الدول وفقاً لل�شروط المن�صو�ص عليها 

في هذه المعاهدات.
�إذا تلقت دولة طرف تجعل ت�سليم المجرمين م�شروطاً بوجود معاهدة طلباً   - 2
�أخـرى لا تربطها بها معاهدة لت�سليم المجرمين  لت�سليم مـجرم من دولـة طـرف 
بتلك  يتعلق  فيما  المجرم  لت�سليم  قانونياً  البروتوكول  هذا  تعتبر  �أن  لها  يجوز 
الدولة  المن�صو�ص عليها في قانون  لل�شروط  الت�سليم  �أن يخ�ضع  الجرائم. ويجب 

المتلقية للطلب.
3 - على الدول الأطراف التي لا تجعل ت�سليم المجرمين م�شروطاً بوجود معاهدة 
�أن تعامل هذه الجرائم بو�صفها جرائم ت�ستوجب ت�سليم مرتكبيها لبع�ضها البع�ض 

رهناً بال�شروط المن�صو�ص عليها في قانون الدولة المتلقية للطلب.
بع�ضها  للمجرمين  الأطراف  الدول  ت�سليم  لأغرا�ض  الجرائم،  هذه  تعامل   -  4
الدول  �أقاليم  في  بل  فيه  حدثت  الذي  المكان  في  لا  ارتكبت  �أنها  لو  كما  لبع�ض، 

المطلوب منها �إقامة ولايتها الق�ضائية وفقاً للمادة 4.
5 - �إذا ما قُدم طلب لت�سليم مجرم فيما يتعلق بجريمة من الجرائم الوارد ذكرها 
في الفقرة 1 من المادة 3 و�إذا ما كانت الدولة الطرف المتلقية للطلب لا ت�سلم �أو لن 
ت�سلم المجرم، ا�ستناداً �إلى جن�سية المجرم يجب على تلك الدولة �أن تتخذ التدابير 

الملائمة لعر�ض الحالة على ال�سلطات المخت�صة فيها لغر�ض المقا�ضاة.
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  المادة 6 
1 - تقوم الدول الأطراف بتقديم �أق�صى قدر من الم�ساعدة �إلى بع�ضها البع�ض 
�أو الإجراءات الجنائية �أو �إجراءات ت�سليم المجرم  فيما يتعلق بعمليات التحقيق 
تقديم  ذلك  في  بما   ،3 المادة  من   1 الفقرة  في  المحددة  بالجرائم  يت�صل  فيما 
الم�ساعدة في مجال الح�صول على ما في حوزتها من �أدلة لازمة لهذه الإجراءات.

2 - تفي الدول الأطراف بالتزاماتها بموجب الفقرة 1 من هذه المادة بما يتم�شى 
مع ما قد يوجد بينها من معاهدات �أو ترتيبات �أخرى لتقديم الم�ساعدة الق�ضائية. 
الأطراف  الدول  تقدم  الترتيبات  �أو  المعاهدات  هذه  مثل  وجود  عدم  حالة  وفي 

الم�ساعدة لبع�ضها البع�ض وفقاً لقانونها المحلي.

  المادة 7 
تقوم الدول الأطراف، بما يتفق مع �أحكام قانونها الوطني بما يلي:

النحو  على  والم�صادرة  الحجز  �إجراء  يت�سنى  لكي  الملائمة  التدابير  اتخاذ  )�أ( 
الملائم لما يلي:

'1' الممتلكات مثل المواد والموجودات وغير ذلك من المعدات التي ت�ستخدم لارتكاب 
الجرائم الم�شار �إليها في هذا البروتوكول �أو لت�سهيل ارتكابها؛

'2' العوائد المت�أتية من هذه الجرائم؛
)ب( تنفيذ الطلبات الواردة من دولة طرف �أخرى ب��شأن حجز �أو م�صادرة المواد 

�أو العوائد الم�شار �إليها في الفقرة الفرعية )�أ( '1'؛
)ج( اتخاذ التدابير اللازمة التي ت�ستهدف �إغلاق المباني الم�ستخدمة في ارتكاب 

هذه الجرائم ب�صورة م�ؤقتة �أو نهائية.
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  المادة 8 
الأطفال  وم�صالح  حقوق  لحماية  المنا�سبة  التدابير  الأطراف  الدول  تتخذ   -  1
�ضحايا الممار�سات المحظورة بموجب هذا البروتوكول في جميع مراحل الإجراءات 

الق�ضائية الجنائية، ولا �سيما عن طريق ما يلي:
تعترف  لجعلها  الإجراءات  وتكييف  ال�ضحايا  الأطفال  ب�ضعف  الاعتراف  )�أ( 

باحتياجاتهم الخا�صة، بما في ذلك احتياجاتهم الخا�صة ك�شهود؛
وتوقيتها  الإجراءات  وبنطاق  ودورهم  بحقوقهم  ال�ضحايا  الأطفال  �إعلام  )ب( 

وتقدمها وبالبت في ق�ضاياهم؛
والنظر  و�شواغلهم  واحتياجاتهم  ال�ضحايا  الأطفال  �آراء  بعر�ض  ال�سماح  )ج( 
فيها �أثناء الدعاوى التي تم�س م�صالحهم ال�شخ�صية بطريقة تتم�شى مع القواعد 

الإجرائية للقانون الوطني؛
الإجراءات  �سير  طيلة  ال�ضحايا  للأطفال  الملائمة  الم�ساندة  توفير خدمات  )د( 

القانونية؛
)ه‍( حماية خ�صو�صيات وهوية الأطفال ال�ضحايا واتخاذ التدابير اللازمة وفقاً 
للقانون الوطني  لتجنب ن�شر معلومات يمكن �أن تف�ضي �إلى التعرف على ه�ؤلاء 

الأطفال ال�ضحايا؛
ال�ضحايا  الأطفال  �لاسمة  حماية  بكفالة  المنا�سبة،  الحالات  في  القيام،  )و( 

و�أ�سرهم وال�شهود الذين ي�شهدون ل�صالحهم من التعر�ض للإرهاب والانتقام؛
�أو  الأوامر  وتنفيذ  الق�ضايا  في  البت  في  له  لزوم  لا  الذي  الت�أخير  تفادي  )ز( 

القرارات التي تمنح تعوي�ضات للأطفال ال�ضحايا.
الحقيقي  ال�ضحية  عمر  من  التيقّن  عدم  يحول  �ألا  الأطراف  الدول  تكفل   -  2
دون بدء التحقيقات الجنائية، بما في ذلك التحقيقات الرامية �إلى تحديد عمر 

ال�ضحية.
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�أن يعامل النظام الق�ضائي الجنائي للأطفال الذين  3 - تكفل الدول الأطراف 
هم �ضحايا الجرائم الوارد ذكرها في هذا البروتوكول الم�صلحة الف�ضلى للطفل 

بو�صفها الاعتبار الرئي�سي.
4 - تتخذ الدول الأطراف التدابير اللازمة التي تكفل التدريب الملائم، وخا�صة 
الجرائم  �ضحايا  مع  يعملون  الذين  للأ�شخا�ص  والنف�سي،  القانوني  التدريب 

المحظورة بموجب هذا البروتوكول.
�إلى حماية  الرامية  التدابير  الملائمة،  الأطراف، في الحالات  الدول  وتتخذ   - 5
و/�أو  وقاية  مجال  في  العاملين  الم�ؤ�س�سات  و/�أو  الأ�شخا�ص  ه�ؤلاء  و�لاسمة  �أمن 

حماية وت�أهيل �ضحايا هذه الجرائم.
6 - لا �شيء في هذا البروتوكول يف�سر على نحو ي�ضر بحقوق المتهم في محاكمة 

عادلة ونزيهة �أو لا يتعار�ض مع هذه الحقوق.

  المادة 9 
الإدارية  والتدابير  القوانين  وتن�شر  وتنفذ  تعزز  �أو  الأطراف  الدول  تعتمد   -  1
هذا  في  �إليها  الم�شار  الجرائم  تمنع  التي  الاجتماعية  والبرامج  وال�سيا�سات 
البروتوكول. وينبغي �إيلاء اهتمام خا�ص لحماية الأطفال الذين هم عر�ضة بوجه 

خا�ص لهذه الممار�سات.
2 - تقوم الدول الأطراف بتعزيز الوعي لدى الجمهور عامة، بما في ذلك الأطفال، 
والتدريب  التثقيف  طريق  وعن  المنا�سبة،  الو�سائل  بجميع  الإعلام  طريق  عن 
المت�صل بالتدابير الوقائية والآثار ال�ضارة الناجمة عن الجرائم الم�شار �إليها في 
هذا البروتوكول. وتقوم الدول، في وفائها بالتزاماتها بموجب هذه المادة، بت�شجيع 
م�شاركة المجتمع المحلي، ولا �سيما الأطفال، في برامج الإعلام والتثقيف تلك، بما 

في ذلك الم�شاركة على ال�صعيد الدولي.
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3 - تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير الممكنة، التي تهدف �إلى ت�أمين تقديم 
كل الم�ساعدات المنا�سبة �إلى �ضحايا هذه الجرائم، بما في ذلك �إعادة �إدماجهم 

الكامل في المجتمع وتحقيق �شفائهم الكامل بدنياً ونف�سياً.
هذا  في  المو�صوفة  الجرائم  �ضحايا  الأطفال  لجميع  الأطراف  الدول  تكفل   -  4
على  تمييز،  دون  للح�صول،  ال�سعي  في  المنا�سبة  الإجراءات  �إتاحة  البروتوكول 

تعوي�ض عن الأ�ضرار التي لحقت بهم من الأ�شخا�ص الم��سؤولين قانوناً عن ذلك.
لإنتاج  الفعال  �إلى الحظر  الهادفة  الملائمة  التدابير  الأطراف  الدول  تتخذ   -  5

ون�شر المواد التي تروج للجرائم المو�صوفة في هذا البروتوكول.

  المادة 10 
1 - تتخذ الدول الأطراف كل الخطوات اللازمة لتقوية التعاون الدولي عن طريق 
ومقا�ضاة  وك�شف وتحري  لمنع  والإقليمية  الأطراف  والمتعددة  الثنائية  الترتيبات 
في  وا�ستغلالهم  الأطفال  بيع  على  تنطوي  �أفعال  عن  الم��سؤولة  الجهات  ومعاقبة 
البغاء وفي المواد الإباحية وال�سياحة الجن�سية. كما تعزز الدول الأطراف التعاون 
والدولية  الوطنية  الحكومية  غير  والمنظمات  �سلطاتها  بين  الدوليين  والتن�سيق 

والمنظمات الدولية.
2 - تقوم الدول الأطراف بتعزيز التعاون الدولي لم�ساعدة الأطفال ال�ضحايا على 

ال�شفاء البدني والنف�سي و�إعادة �إدماجهم في المجتمع و�إعادتهم �إلى �أوطانهم.
الت�صدي  بغية  الدولي  التعاون  تعزيز  على  الأطراف  الدول  ت�شجع   -  3
الأطفال  ا�ستهداف  في  ت�سهم  التي  والتخلف  الفقر  مثل  الجذرية  للأ�سباب 
الجن�سية. ال�سياحة  وفي  الإباحية  المواد  وفي  البغاء  في  وا�ستغلالهم  للبيع 
4 - تقوم الدول الأطراف التي هي في مركز ي�سمح لها بذلك، بتقديم الم�ساعدة
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المالية والفنية وغيرها من الم�ساعدة عن طريق البرامج القائمة المتعددة الأطراف  
�أو الإقليمية �أو الثنائية �أو غيرها من البرامج.

  المادة 11 
لا �شيء في هذا البروتوكول يم�س ب�أي من الأحكام المف�ضية على نحو �أف�ضل �إلى 

�إعمال حقوق الطفل والممكن �أن يت�ضمنها:
)�أ( قانون الدولة الطرف؛ 

)ب( القانون الدولي ال�ساري بالن�سبة لتلك الدولة.

  المادة 12
1 - تقوم كل دولة طرف، في غ�ضون �سنتين من بدء نفاذ البروتوكول بالن�سبة لتلك 
الدولة الطرف، بتقديم تقرير �إلى لجنة حقوق الطفل يقدم معلومات �شاملة حول 

التدابير التي اتخذتها لتنفيذ �أحكام هذا البروتوكول.
ما  بت�ضمين  طرف  دولة  كل  تقوم  ال�شامل،  التقرير  هذا  تقديم  �إثر  وعلى   -  2
�أية  للمادة 44 من الاتفاقية،  �إلى لجنة حقوق الطفل، وفقاً  التقارير  تقدمه من 
معلومات �إ�ضافية فيما يخ�ص تنفيذ البروتوكول. وتقوم الدول الأطراف الأخرى 

في البروتوكول بتقديم تقرير مرة كل خم�س �سنوات.
�إ�ضافية  �إلى الدول الأطراف معلومات  �أن تطلب  3 - يجوز للجنة حقوق الطفل 

ذات علاقة بتنفيذ هذا البروتوكول.
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  المادة 13 
1 - يفتح باب التوقيع على هذا البروتوكول �أمام �أي دولة هي طرف في الاتفاقية 

�أو �أي دولة وقعت عليها.
2 - يخ�ضع هذا البروتوكول للت�صديق عليه ويكون مفتوحاً باب الان�ضمام �إليه لأي
دولة من الدول الأطراف في الاتفاقية �أو الموقعة عليها. وتودع �صكوك الت�صديق �أو 

الان�ضمام لدى الأمين العام للأمم المتحدة.

  المادة 14 
�أو  الت�صديق  �صك  �إيداع  من  �أ�شهر  ثلاثة  بعد  البروتوكول  هذا  نفاذ  يبد�أ   -  1

الان�ضمام العا�شر.
2 - يبد�أ نفاذ هذا البروتوكول، بالن�سبة لكل دولة ت�صدق عليه �أو تن�ضم �إليه بعد 

دخوله حيز النفاذ، بعد �شهر من تاريخ �إيداعها �صك ت�صديقها �أو ان�ضمامها.

  المادة 15
�أي وقت بموجب  �أن تن�سحب من هذا البروتوكول في  1 - يجوز لأي دولة طرف 
ب�إعلام  بعدها  يقوم  الذي  المتحدة  للأمم  العام  الأمين  �إلى  يوجه  كتابي  �إخطار 
الاتفاقية.  على  وقعت  التي  الدول  وجميع  الاتفاقية  في  الأخرى  الأطراف  الدول 
وي�صبح الان�سحاب نافذاً بعد �سنة من تاريخ ا�ستلام الأمين العام للأمم المتحدة 
عند  م�سلحاً  نزاعاً  تخو�ض  المن�سحبة  الطرف  الدولة  كانت  �إذا  ولكن  للإخطار. 

انق�ضاء تلك ال�سنة، لا يبد�أ نفاذ الان�سحاب قبل انتهاء النزاع الم�سلح.
2 - لا يترتب على هذا الان�سحاب �إعفاء الدولة الطرف من التزاماتها بموجب 
الان�سحاب  فيه  الذي ي�صبح  التاريخ  قبل  يقع  فعل  �أي  البروتوكول في �صدد  هذا 
نافذاً. ولا يخل هذا الان�سحاب في �أي حال با�ستمرار النظر في �أي م��سألة تكون 

بالفعل قيد النظر �أمام اللجنة قبل التاريخ الذي ي�صبح فيه الان�سحاب نافذاً.
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  المادة 16
المتحدة.  للأمم  العام  الأمين  لدى  تودعه  تعديلًا  تقترح  �أن  دولة طرف  لأي   -1
وعلى �إثر ذلك يقوم الأمين العام ب�إبلاغ الدول الأطراف بالتعديل المقترح، طالباً 
�إليها �إعلامه بما �إذا كانت تحبذ عقد م�ؤتمر للدول الأطراف للنظر في المقترحات 
�أربعة  الأقل، في غ�ضون  على  الأطراف  الدول  ثلث  ف�إذا حبذ  عليها.  والت�صويت 
�شهور من تاريخ هذا الإبلاغ، عقد هذا الم�ؤتمر، عقده الأمين العام برعاية الأمم 
المتحدة. ويعر�ض �أي تعديل تعتمده �أغلبية الدول الأطراف الحا�ضرة والم�صوتة في 

الم�ؤتمر على الجمعية العامة لإقراره.
2. يبد�أ نفاذ التعديل المعتمد وفقاً للفقرة 1 من هذذه المادة متى اقرته الجمعية 

العامة للامم المتحدة وقبلته اغلبية ثلثي دول الاطراف 
تظل  بينما  قبلته  التي  الاطراف  للدول  ملزماً  ي�صبح  التعديل  نفاذ  بد�أ  متى   .3
�سابقة  تعديلات  وباي  البروتوكول  هذا  باحكام  ملزمة  الاخرى  الاطراف  الدول 

تكون قد قبلتها. 

 المادة 17 
1 - يودع هذا البروتوكول، الذي تت�ساوى ن�صو�صه الأ�سبانية والإنكليزية والرو�سية 

وال�صينية والعربية والفرن�سية في حجيتها في محفوظات الأمم المتحدة.
2 - ير�سل الأمين العام للأمم المتحدة ن�سخاً م�صدقة من هذا البروتوكول �إلى 

جميع الدول الأطراف في الاتفاقية وجميع الدول الموقعة عليها.


